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BILAGA II

AVSKAFFANDE AV TULLAR

________________

BILAGA II-A

PRODUKTER SOM OMFATTAS AV ÅRLIGA TULLFRIA TULLKVOTER (UNIONEN)

	KN-nummer 2012
	Produktbeskrivning
	Volym (ton)

	0070 32 00
	Vitlök, färsk eller kyld 
	220


________________

BILAGA II-B

PRODUKTER FÖR VILKA INGÅNGSPRISER TILLÄMPAS

och som är befriade från den värderelaterade delen av importtullen (UNIONEN)

	KN-nummer 2012
	Produktbeskrivning

	0702 00 00
	Tomater, färska eller kylda

	0707 00 05
	Gurkor, färska eller kylda

	0709 91 00
	Kronärtskockor, färska eller kylda

	0709 93 10
	Zucchini, färsk eller kyld

	0805 10 20
	Apelsiner, färska

	0805 20 10
	Klementiner

	0805 20 30
	Monreales och satsumas

	0805 20 50
	Mandariner och wilkings

	0805 20 70
	Tangeriner

	0805 20 90
	Tangelos, ortaniques, malaquinas och liknande citrushybrider (exkl. klementiner, monreales, satsumas, mandariner, wilkings och tangeriner)

	0805 50 10
	Citroner (Citrus limon, Citrus limonum)

	0806 10 10
	Bordsdruvor, färska

	0808 10 80
	Äpplen, färska (exkl. äpplen i lös vikt, för framställning av cider eller saft, under tiden 16 september–15 december)

	0808 30 90
	Päron, färska (exkl. päron i lös vikt, för framställning av cider eller saft, under tiden 1 augusti–31 december)

	0809 10 00
	Aprikoser, färska

	0809 21 00
	Surkörsbär (Prunus cerasus), färska

	0809 29 00
	Körsbär (exkl. surkörsbär), färska

	0809 30 10
	Nektariner, färska

	0809 30 90
	Persikor (exkl. nektariner), färska

	0809 40 05
	Plommon, färska

	2009 61 10
	Druvsaft, inbegripet druvmust, ojäst, med ett Brixtal av högst 30 vid 20 °C, med ett värde över 18 euro per 100 kg netto, även med tillsats av socker eller annat sötningsmedel (exkl. innehållande alkohol)

	2009 69 19
	Druvsaft, inbegripet druvmust, ojäst, med ett Brixtal över 67 vid 20 °C, med ett värde över 22 euro per 100 kg netto, även med tillsats av socker eller annat sötningsmedel (exkl. innehållande alkohol)

	2009 69 51
	Druvsaft, inbegripet druvmust, koncentrerad, ojäst, med ett Brixtal över 30 men högst 67 vid 20 °C, med ett värde av över 18 euro per 100 kg netto, även med tillsats av socker eller annat sötningsmedel (exkl. innehållande alkohol)

	2009 69 59
	Druvsaft, inbegripet druvmust, ojäst, med ett Brixtal över 30 men högst 67 vid 20 °C, med ett värde över 18 euro per 100 kg netto, även med tillsats av socker eller annat sötningsmedel (exkl. koncentrerad eller innehållande alkohol)

	2204 30 92
	Druvmust, ojäst, koncentrerad i den mening som avses i kompletterande anmärkning 7 till kapitel 22, med en densitet av högst 1,33 g/cm³ vid 20 °C och med en faktisk alkoholhalt av högst 1 men över 0,5 volymprocent (exkl. druvmust vars jäsning har avbrutits genom tillsats av alkohol)

	2204 30 94
	Druvmust, ojäst, ej koncentrerad, med en densitet av högst 1,33 g/cm³ vid 20 °C och med en faktisk alkoholhalt av högst 1 men över 0,5 volymprocent (exkl. druvmust vars jäsning har avbrutits genom tillsats av alkohol)

	2204 30 96
	Druvmust, ojäst, koncentrerad i den mening som avses i kompletterande anmärkning 7 till kapitel 22, med en densitet över 1,33 g/cm³ vid 20 °C och med en verklig alkoholhalt av högst 1 men över 0,5 volymprocent (exkl. druvmust vars jäsning har avbrutits genom tillsats av alkohol)

	2204 30 98
	Druvmust, ojäst, ej koncentrerad, med en densitet över 1,33 g/cm³ vid 20 °C och med en faktisk alkoholhalt av högst 1 men över 0,5 volymprocent (exkl. druvmust vars jäsning har avbrutits genom tillsats av alkohol)


________________

BILAGA II-C

PRODUKTER SOM OMFATTAS AV SYSTEMET FÖR ATT FÖRHINDRA KRINGÅENDE
UNIONEN

	Produktkategori
	KN-nummer 2012
	Produktbeskrivning
	Utlösande volym (ton)

	Jordbruksprodukter

	1 

Nötkött, griskött och fårkött
	0201 10 00
	Hela och halva slaktkroppar av nötkreatur eller andra oxdjur, färskt eller kylt
	4 400

	
	0201 20 20
	Kvartsparter av nötkreatur eller andra oxdjur med ben, kompenserade, färskt eller kylt
	

	
	0201 20 30
	Framkvartsparter av nötkreatur eller andra oxdjur med ben, sammanhängande eller avskilda, färskt eller kylt
	

	
	0201 20 50
	Bakkvartsparter av nötkreatur eller andra oxdjur med ben, sammanhängande eller avskilda, färskt eller kylt
	

	
	0201 20 90
	Styckat kött av nötkreatur eller andra oxdjur, färskt eller kylt (exkl. hela och halva slaktkroppar, kompenserade kvartsparter, fram- och bakkvartsparter)
	

	
	0201 30 00
	Kött av nötkreatur eller andra oxdjur, benfritt, färskt eller kylt
	

	
	0202 10 00
	Hela och halva slaktkroppar av nötkreatur eller andra oxdjur, fryst
	

	
	0202 20 10
	Kvartsparter av nötkreatur eller andra oxdjur med ben, kompenserade, fryst
	

	
	0202 20 30
	Framkvartsparter av nötkreatur eller andra oxdjur med ben, sammanhängande eller avskilda, fryst
	

	
	0202 20 50
	Bakkvartsparter av nötkreatur eller andra oxdjurmed ben, sammanhängande eller avskilda, fryst
	

	
	0202 20 90
	Styckat kött av nötkreatur eller andra oxdjur, fryst (exkl. hela och halva slaktkroppar, kompenserade kvartsparter, fram- och bakkvartsparter)
	

	
	0202 30 10
	Framkvartsparter av nötkreatur eller andra oxdjur, benfritt, fryst, hela eller styckade i högst fem bitar, varje kvartspart i ett stycke; kompenserade kvartsparter i två stycken, av vilka den ena innehåller framkvartsparten hel eller styckad i högst fem bitar, och den andra, bakkvartsparten, utan filén, i en bit
	

	
	0202 30 50
	Styckningsdelar av framkvartspart eller sida benämnda crop, chuck and blade och brisket av nötkreatur eller andra oxdjur, benfritt, fryst
	

	
	0202 30 90
	Kött av nötkreatur eller andra oxdjur, benfritt, fryst (exkl. framkvartsparter av nötkreatur, benfritt, fryst, hela eller styckade i högst fembitar, varje kvartspart i ett stycke; kompenserade kvartsparter i två stycken, av vilka den ena innehåller framkvartsparten hel ellerstyckad i högst fem bitar, och den andra, bakkvartsparten, utan filén i en bit samt styckningsdelar av framkvartspart eller sida benämnda crop, chuck and blade och brisket)
	

	
	0203 11 10
	Färskt eller kylt, hela eller halva slaktkroppar, av tamsvin
	

	
	0203 12 11
	Färskt eller kylt, skinka och delar därav, med ben, av tamsvin
	

	
	0203 12 19
	Färskt eller kylt, bog och delar därav, med ben, av tamsvin
	

	
	0203 19 11
	Färskt eller kylt, framändar och delar därav, av tamsvin
	

	
	0203 19 13
	Färskt eller kylt, rygg och delar därav, av tamsvin
	

	
	0203 19 15
	Färskt eller kylt, sidfläsk, randigt, och delar därav, av tamsvin
	

	
	0203 19 55
	Färskt eller kylt, kött av tamsvin, benfritt (exkl. sidfläsk och delar därav) 

	

	
	020319 59
	Färskt eller kylt, kött av tamsvin, med ben (exkl. hela och halva slaktkroppar, skinka, bog och delar därav, och framändar, rygg, sidfläsk och delar därav)
	

	
	0203 21 10
	Fryst, hela eller halva slaktkroppar, av tamsvin
	

	
	0203 22 11
	Fryst, skinka och delar därav, av tamsvin, med ben
	

	
	0203 22 19
	Fryst, bog och delar därav, av tamsvin, med ben
	

	
	0203 29 11
	Fryst, framändar och delar därav, av tamsvin
	

	
	0203 29 13
	Fryst, rygg och delar därav, av tamsvin, med ben
	

	
	0203 29 15
	Fryst, sidfläsk, randigt, och delar därav, av tamsvin
	

	
	0203 29 55
	Fryst benfritt kött av tamsvin (exkl. sidfläsk och delar därav)
	

	
	0203 29 59
	Fryst, kött av tamsvin, med ben (exkl. hela och halva slaktkroppar, skinka, bog och delar därav, och framändar, rygg, sidfläsk och delar därav)
	

	
	0204 22 50
	Färskt eller kylt, fårben
	

	
	0204 22 90
	Styckningsdelar, benfria av får, med ben, färska eller kylda (exkl. hela och halva slaktkroppar, korta framkvartsparter, chines och/eller best ends, och ben)
	

	
	0204 23 00
	Kött av får, styckat, benfritt, färskt eller kylt
	

	
	0204 42 30
	Kött av får, chines och eller best ends
	

	
	0204 42 50
	Kött av får, ben, fryst
	

	
	0204 42 90
	Styckningsdelar av får, med ben, fryst (exkl. hela och halva slaktkroppar, korta framkvartsparter, chines och/eller best ends och ben)
	

	
	0204 43 10
	Kött av lamm, benfritt, fryst
	

	
	0204 43 90
	Kött av får, benfritt (exkl. lamm)
	

	Fjäderfäkött
	0207 11 30
	Färska eller kylda, höns av arten Gallus domesticus, plockade och urtagna, utan huvud och fötter, men med hals, hjärta, lever och krås, s.k. 70 %-kycklingar
	550

	
	0207 11 90
	Färska eller kylda, höns av arten Gallus domesticus, plockade och urtagna, utan huvud, fötter, hals, hjärta, lever och krås, s.k. 65 %-kycklingar, och andra former av färska eller kylda höns, ostyckade (exkl. 83 %- och 70 %- kycklingar)
	

	
	0207 12 10
	Frysta höns av arten Gallus domesticus, plockade och urtagna, utan huvud och fötter men med hals, hjärta, lever och krås (s.k. 70 %-kycklingar)
	

	
	0207 12 90
	Frysta höns av arten Gallus domesticus, plockade och urtagna, utan huvud, fötter, hals, hjärta, lever och krås (s.k. 65 %-kycklingar), eller andra former av höns, ostyckade (exkl., s.k. 70 %-kycklingar)
	

	
	0207 13 10
	Färska eller kylda benfria styckningsdelar av höns av arten Gallus domesticus
	

	
	0207 13 20
	Färska eller kylda benfria styckningsdelar av höns av arten Gallus domesticus
	

	
	0207 13 30
	Färska eller kylda hela vingar, med eller utan vingspetsar, av höns av arten Gallus domesticus
	

	
	0207 13 50
	Färska eller kylda bröst och delar därav av höns av arten Gallus domesticus, med ben
	

	
	0207 13 60
	Färska eller kylda klubbor och delar därav av höns av arten Gallus domesticus, med ben
	

	
	0207 13 99
	Färska eller kylda ätbara slaktbiprodukter av höns av arten Gallus domesticus (exkl. lever)
	

	
	0207 14 10
	Frysta benfria styckningsdelar av höns av arten Gallus domesticus
	

	
	0207 14 20
	Frysta halvor eller kvarter av höns av arten Gallus domesticus
	

	
	0207 14 30
	Frysta hela vingar, med eller utan vingspetsar, av höns av arten Gallus domesticus
	

	
	0207 14 50
	Frysta bröst och delar därav av höns av arten Gallus domesticus, med ben
	

	
	0207 14 60
	Frysta klubbor och delar därav av höns av arten Gallus domesticus, med ben
	

	
	0207 14 99
	Frysta ätbara slaktbiprodukter av höns av arten Gallus domesticus (exkl. lever)
	

	
	0207 24 10
	Färska eller kylda tama kalkoner, plockade och urtagna, utan huvud och fötter, men med hals, hjärta, lever och krås, s.k. 80 %-kalkoner
	

	
	0207 24 90
	Färska eller kylda tama kalkoner, plockade och urtagna, utan huvud, fötter, hals, hjärta, lever och krås, s.k. 73 %-kalkoner, och andra former av färska eller kylda kalkoner, ostyckade (exkl. 80 %- kalkoner)
	

	
	0207 25 10
	Frysta tama kalkoner, plockade och urtagna, utan huvud och fötter men med hals, hjärta, lever och krås (s.k. 80 %-kalkoner)
	

	
	0207 25 90
	Frysta tama kalkoner, plockade och urtagna, utan huvud, fötter, hals, hjärta, lever och krås (så kallade 73 %-kalkoner), eller i annan form, ostyckade (exkl. s.k. 80 %-kalkoner)
	

	
	0207 26 10
	Färska eller kylda benfria styckningsdelar av tama kalkoner
	

	
	0207 26 20
	Färska eller kylda halvor eller kvarter av tama kalkoner
	

	
	0207 26 30
	Färska eller kylda hela vingar, med eller utan vingspetsar, av tama kalkoner
	

	
	0207 26 50
	Färska eller kylda bröst och delar därav av tama kalkoner, med ben
	

	
	0207 26 60
	Färska eller kylda klubbor och delar därav av tama kalkoner, med ben
	

	
	0207 26 70
	Färska eller kylda klubbor och delar därav av tama kalkoner, med ben (exkl. underlår)
	

	
	0207 26 80
	Färska eller kylda styckningsdelar av tama kalkoner, med ben (exkl. halvor och kvarter, hela vingar, med eller utan vingspetsar, ryggben, hals, ryggben med hals, gump och vingspetsar, bröst, klubba och delar därav)
	

	
	0207 26 99
	Färska eller kylda ätbara slaktbiprodukter av tama kalkoner (exkl. lever)
	

	
	0207 27 10
	Frysta benfria styckningsdelar av tama kalkoner
	

	
	0207 27 20
	Frysta halvor eller kvarter av tama kalkoner
	

	
	0207 27 30
	Frysta hela vingar, med eller utan vingspetsar, av tama kalkoner
	

	
	0207 27 50
	Frysta bröst och delar därav av tama kalkoner, med ben
	

	
	0207 27 60
	Frysta underlår och delar därav av tama kalkoner, med ben
	

	
	0207 27 70
	Frysta klubbor och delar därav av tama kalkoner, med ben (exkl. underlår)
	

	
	0207 27 80
	Frysta styckningsdelar av tama kalkoner, med ben (exkl. halvor och kvarter, hela vingar, med eller utan vingspetsar, ryggben, hals, ryggben med hals, gump och vingspetsar, bröst, klubba och delar därav)
	

	
	0207 27 99
	Frysta ätbara slaktbiprodukter av tama kalkoner (exkl. lever)
	

	
	0207 41 30
	Färska eller kylda tamankor, ostyckade, plockade och urtagna, utan huvud och fötter, men med hals, hjärta, lever och krås, s.k. 70 %-ankor
	

	
	0207 41 80
	Färska eller kylda tamankor, ostyckade, plockade och urtagna, utan huvud, fötter, hals, hjärta, lever och krås, s.k. 63 %-ankor eller i annan form
	

	
	0207 42 30
	Frysta tamankor, ostyckade, plockade och urtagna, utan huvud och fötter, men med hals, hjärta, lever och krås, s.k. 70 %-ankor
	

	
	0207 42 80
	Frysta tamankor, ostyckade, plockade och urtagna, utan huvud, fötter, hals, hjärta, lever och krås, s.k. 63 %-ankor eller i annan form
	

	
	0207 44 10
	Färska eller kylda styckningsdelar av tamankor, benfria
	

	
	0207 44 21
	Färska eller kylda halvor eller kvarter av tamankor
	

	
	0207 44 31
	Färska eller kylda hela vingar av tamankor
	

	
	0207 44 41
	Färska eller kylda ryggben, hals, ryggben med hals, gump och vingspetsar av tamankor
	

	
	0207 44 51
	Färska eller kylda bröst och delar därav av tamankor, med ben
	

	
	0207 44 61
	Färska eller kylda klubbor och delar därav av tamankor, med ben
	

	
	0207 44 71
	Färska eller kylda paletat av tamankor, med ben
	

	
	0207 44 81
	Färska eller kylda styckningsdelar av tamankor, med ben, som inte redovisas någon annanstans
	

	
	0207 44 99
	Färska eller kylda ätbara slaktbiprodukter av tamankor (exkl. lever)
	

	
	0207 45 10
	Frysta styckningsdelar av tamankor, benfria
	

	
	0207 45 21
	Frysta halvor eller kvarter av tamankor
	

	
	0207 45 31
	Frysta hela vingar av tamankor
	

	
	0207 45 41
	Frysta ryggben, hals, ryggben med hals, gump och vingspetsar av tamankor
	

	
	0207 45 51
	Frysta bröst och delar därav, av tamankor, med ben
	

	
	0207 45 61
	Frysta klubbor och delar därav, av tamankor, med ben
	

	
	0207 45 81
	Frysta styckningsdelar av tamankor, med ben, som inte redovisas någon annanstans
	

	
	0207 45 99
	Frysta ätbara slaktbiprodukter av tamankor (exkl. lever)
	

	
	0207 51 10
	Färska eller kylda tamgäss, ostyckade, plockade, avblodade, inte urtagna, med huvud och fötter, s.k. 82 %-gäss
	

	
	0207 51 90
	Färska eller kylda tamgäss, ostyckade, plockade och urtagna, utan huvud och fötter, med eller utan hjärta och krås, s.k. 75 %-gäss eller i annan form
	

	
	0207 52 90
	Färska eller kylda tamgäss, ostyckade, plockade och urtagna, utan huvud och fötter, med eller utan hjärta och krås, s.k. 75 %-gäss eller i annan form
	

	
	0207 54 10
	Färska eller kylda styckningsdelar av tamgäss, benfria
	

	
	0207 54 21
	Färska eller kylda halvor eller kvarter av tamgäss
	

	
	0207 54 31
	Färska eller kylda hela vingar av tamgäss
	

	
	0207 54 41
	Färska eller kylda ryggben, hals, ryggben med hals, gump och vingspetsar av tamgäss
	

	
	0207 54 51
	Färska eller kylda bröst och delar därav av tamgäss, med ben
	

	
	0207 54 61
	Färska eller kylda klubbor och delar därav av tamgäss, med ben
	

	
	0207 54 71
	Färska eller kylda paletat av tamgäss, med ben
	

	
	0207 54 81
	Färska eller kylda styckningsdelar av tamgäss, med ben, som inte redovisas någon annanstans
	

	
	0207 54 99
	Färska eller kylda ätbara slaktbiprodukter av tamgäss (exkl. lever)
	

	
	0207 55 10
	Frysta styckningsdelar av tamgäss, benfria
	

	
	0207 55 21
	Frysta halvor eller kvarter av tamgäss
	

	
	0207 55 31
	Frysta hela vingar av tamgäss
	

	
	0207 55 41
	Frysta ryggben, hals, ryggben med hals, gump och vingspetsar av tamgäss
	

	
	0207 55 51
	Frysta bröst och delar därav, av tamgäss, med ben
	

	
	0207 55 61
	Frysta klubbor och delar därav, av tamgäss, med ben
	

	
	0207 55 81
	Frysta styckningsdelar av tamgäss, med ben, som inte redovisas någon annanstans
	

	
	0207 55 99
	Frysta ätbara slaktbiprodukter av tamgäss (exkl. lever)
	

	
	0207 60 05
	Färska, kylda eller frysta tama pärlhöns, ostyckade
	

	
	0207 60 10
	Färska, kylda eller frysta styckningsdelar av tama pärlhöns, benfria
	

	
	0207 60 31
	Färska, kylda eller frysta hela vingar av tama pärlhöns
	

	
	0207 60 41
	Färska, kylda eller frysta ryggben, hals, ryggben med hals, gump och vingspetsar av tama pärlhöns
	

	
	0207 60 51
	Färska, kylda eller frysta bröst och delar därav av tama pärlhöns, med ben
	

	
	0207 60 61
	Färska, kylda eller frysta klubbor och delar därav av tama pärlhöns, med ben
	

	
	0207 60 81
	Färska, kylda eller frysta styckningsdelar av tama pärlhöns, med ben, som inte redovisas någon annanstans
	

	
	0207 60 99
	Färska, kylda eller frysta ätbara slaktbiprodukter av tama pärlhöns (exkl. lever)
	

	
	1602 31 11
	Beredningar innehållande endast kalkonkött, ej tillagat (exkl. korv och liknande produkter)
	

	
	1602 31 19
	Varor av kött eller slaktbiprodukter av kalkon, beredda eller konserverade, innehållande minst 57 viktprocent kött eller slaktbiprodukter av fjäderfä (exkl. innehållande endast okokt kalkonkött, korv och liknande produkter, fint homogeniserade beredningar i detaljhandelsförpackningar som säljs som barnmat eller för dietändamål, i behållare som har en nettovikt på högst 250 g, beredningar av lever och köttextrakt)
	

	
	1602 31 80
	Kött eller slaktbiprodukter av tam kalkon, beredda eller konserverade, innehållande mindre än 57 viktprocent kött eller slaktbiprodukter av fjäderfä exkl. ben (exkl. korv och liknande produkter, fint homogeniserade beredningar för försäljning som barnmat eller för dietändamål, i behållare med en nettovikt av högst 250 g, beredningar av lever och köttextrakter)
	

	
	1602 32 11
	Konserverat, berett eller rått kött eller slaktbiprodukter av höns av släktet Gallus domesticus innehållande minst 57 procent kött eller slaktbiprodukter av fjäderfä (exkl. korv och liknande produkter samt beredningar av lever)
	

	
	1602 32 19
	Tillagat, berett eller konserverat kött eller slaktbiprodukter av höns av släktet Gallus domesticus innehållande minst 57 % kött eller slaktbiprodukter av fjäderfä (exkl. korv och liknande produkter, fint homogeniserade beredningar för försäljning som barnmat eller för dietändamål, i förpackningar med en nettovikt av högst 250 g, beredningar av lever och köttextrakter)
	

	
	1602 32 30
	Berett eller konserverat kött eller slaktbiprodukter av höns av släktet Gallus domesticus innehållande minst 25 men mindre än 57 % kött eller slaktbiprodukter av fjäderfä (exkl. korv och liknande varor, homogeniserade beredningar för försäljning som barnmat eller för dietändamål, i förpackningar med en nettovikt av högst 250 g, beredda varor av lever och köttextrakter)
	

	
	1602 32 90
	Berett eller konserverat kött eller slaktbiprodukter av höns av släktet Gallus domesticus (exkl. innehållande minst 25 % kött eller slaktbiprodukter av fjäderfä, kött eller slaktbiprodukter av kalkon eller pärlhöns, korv och liknande produkter, fint homogeniserade beredningar för försäljning som barnmat eller för dietändamål, i förpackningar med en nettovikt av högst 250 g, beredda varor av lever och köttextrakter och köttsafter)
	

	
	1602 39 21
	Konserverat, berett eller rått kött eller slaktbiprodukter av tama ankor, gäss och pärlhöns innehållande minst 57 procent kött eller slaktbiprodukter av fjäderfä (exkl. korv och liknande produkter samt beredningar av lever)
	

	3 

Mejeriprodukter
	0402 10 11
	Mjölk och grädde i fast form, med en fetthalt av högst 1,5 viktprocent, osötade, löst förpackade i förpackningar om högst 2,5 kg
	1 650

	
	0402 10 19
	Mjölk och grädde i fast form, med en fetthalt av högst 1,5 viktprocent, osötade, löst förpackade i förpackningar om mer än 2,5 kg
	

	
	0402 10 91
	Mjölk och grädde i fast form, med en fetthalt av högst 1,5 viktprocent, sötade, löst förpackade i förpackningar med högst 2,5 kg
	

	
	0402 10 99
	Mjölk och grädde i fast form, med en fetthalt av högst 1,5 viktprocent, sötade, löst förpackade i förpackningar med högst 2,5 kg
	

	
	0405 10 11
	Naturligt smör med en fetthalt av minst 80 men högst 85 viktprocent, löst förpackat med en nettovikt av högst 1 kg (exkl. dehydratiserat smör och smörolja)
	

	
	0405 10 19
	Naturligt smör med en fetthalt av minst 80 men högst 85 viktprocent (exkl. löst förpackat med en nettovikt av högst 1 kg och dehydratiserat smör och smörolja)
	

	
	0405 10 30
	Rekombinerat smör med en fetthalt av minst 80 men högst 85 viktprocent (exkl. dehydratiserat smör och smörolja)
	

	
	0405 10 50
	Vasslesmör med en fetthalt av minst 80 men högst 85 viktprocent (exkl. dehydratiserat smör och smörolja)
	

	
	0405 10 90
	Smör med en fetthalt av över 85 men högst 95 viktprocent (exkl. dehydratiserat smör och smörolja)
	

	4 

Ägg med skal
	0407 21 00
	Färska ägg från tamhöns, med skal (exkl. befruktade ägg för inkubering)
	6 600


	
	0407 29 10
	Färska ägg av fjäderfä, med skal (exkl. av höns och befruktade ägg för inkubering)
	

	
	0407 90 10
	Ägg av fjäderfä, med skal, konserverade eller kokta
	

	5 

Ägg och albuminer
	0408 11 80
	Äggulor, torkade, lämpliga som livsmedel, även försatt med socker eller annat sötningsmedel
	330

	
	0408 19 81
	Äggulor, flytande, lämpliga som livsmedel, även försatt med socker eller annat sötningsmedel
	

	
	0408 19 89
	Äggulor, andra än flytande, frysta eller på annat sätt konserverade, lämplig som livsmedel, även försatta med socker eller annat sötningsmedel (exkl. torkade)
	

	
	0408 91 80
	Torkade fågelägg utan skal, även försatta med socker eller annat sötningsmedel, lämpliga som livsmedel (exkl. äggula)
	

	
	0408 99 80
	Fågelägg utan skal, färska, ångkokta eller kokta i vatten, gjutna, frysta eller på annat sätt konserverade, även försatta med socker eller annat sötningsmedel, lämpliga som livsmedel (exkl. torkade ägg och äggula).
	

	
	3502 11 90
	Äggalbumin, torkat, t.ex. i ark, fjäll, flingor eller pulver, lämpligt som livsmedel
	

	
	3502 19 90
	Äggalbumin, lämpligt som livsmedel (exkl. torkat, t.ex. i ark, flingor, kristaller eller pulver)
	

	
	3502 20 91
	Mjölkalbumin, inkl. koncentrat av två eller flera vassleproteiner, innehållande mer än 80 viktprocent vassleproteiner, beräknat på torrsubstansen, lämpligt som livsmedel, torkat (t.ex. i ark, fjäll, flingor eller pulver)
	

	
	3502 20 99
	Mjölkalbumin, inkl. koncentrat av två eller flera vassleproteiner, innehållande mer än 80 viktprocent vassleproteiner, beräknat på torrsubstansen, lämpligt som livsmedel (exkl. torkat, t.ex. i ark, flingor, kristaller eller pulver)
	

	6 Svamp
	0711 51 00
	Svamp av släktet Agaricus, tillfälligt konserverade, t.ex. med svaveldioxidgas eller i saltlake, svavelsyrlighetsvatten eller andra konserverande lösningar, men olämpliga för direktkonsumtion i detta tillstånd
	220

	
	2003 10 20
	Svamp av släktet Agaricus, tillfälligt konserverade på annat sätt än med ättika eller ättiksyra, genomkokta
	

	
	2003 10 30
	Svamp av släktet Agaricus, beredda eller konserverade på annat sätt än med ättika eller ättiksyra (exkl. genomkokta och tillfälligt konserverade svampar)
	

	7 

Spannmål
	1001 91 90
	Vete, för utsäde (exkl. durumvete, vanligt vete och spält)
	200 000

	
	1001 99 00
	Vete samt blandsäd av vete och råg (exkl. utsäde, och durumvete)
	

	
	1003 90 00
	Korn (exkl. utsäde)
	

	
	1004 10 00
	Havre, för utsäde
	

	
	1004 90 00
	Havre (exkl. utsäde)
	

	
	1005 90 00
	Majs (exkl. utsäde)
	

	
	1101 00 15
	Mjöl av vanligt vete och spält
	

	
	1101 00 90
	Mjöl, finmalet av blandsäd av vete och råg
	

	
	1102 20 10
	Mjöl, av majs, med en fetthalt av högst 1,5 viktprocent
	

	
	1102 20 90
	Mjöl, av majs, med en fetthalt av mer än 1,5 viktprocent
	

	
	1102 90 10
	Mjöl, av korn
	

	
	1102 90 90
	Mjöl, finmalet av spannmål (exkl. vete, blandsäd av vete och råg, råg, majs, ris, korn och havre)
	

	
	1103 11 90
	Krossgryn samt grovt mjöl, inkl. fingryn, av vanligt vete och spält
	

	
	1103 13 10
	Krossgryn samt grovt mjöl, inkl. fingryn, av majs, med en fetthalt av högst 1,5 viktprocent
	

	
	1103 13 90
	Krossgryn samt grovt mjöl, inkl. fingryn, av majs, med en fetthalt över 1,5 viktprocent
	

	
	1103 19 20
	Krossgryn samt grovt mjöl av råg eller korn
	

	
	1103 19 90
	Krossgryn samt grovt mjöl, inkl. fingryn, av spannmål (exkl. vete, havre, majs, ris, råg och korn)
	

	
	1103 20 25
	Pelletar av råg eller korn
	

	
	1103 20 40
	Pelletar av majs
	

	
	1103 20 60
	Pelletar av vete
	

	
	1103 20 90
	Pelletar av spannmål (exkl. råg, korn, havre, majs, ris och vete)
	

	
	1104 19 10
	Vete, valsat eller bearbetat till flingor
	

	
	1104 19 50
	Majs, valsat eller bearbetat till flingor
	

	
	1104 19 61
	Korn, valsat
	

	
	1104 19 69
	Korn, bearbetat till flingor
	

	
	1104 23 40
	Majs, skalad, även klippt eller gröpad: Majs, bearbetad till pärlgryn
	

	
	1104 23 98
	Majs bearbetad på annat sätt, t.ex. klippt eller gröpad (exkl. valsad, bearbetad till flingor eller pärlgryn, skalad och pelletar och mjöl)
	

	
	1104 29 04
	Skalat, även klippt eller gröpat korn
	

	
	1104 29 05
	Korn, bearbetat till pärlgryn
	

	
	1104 29 08
	Korn, bearbetat på annat sätt, t.ex. klippt eller gröpat (exkl. valsat, bearbetat till flingor eller pärlgryn, skalat och pelletar och mjöl)
	

	
	1104 29 17
	Skalad, även klippt eller gröpad (exkl. ris, havre, majs och korn)
	

	
	1104 29 30
	Spannmål, bearbetad till pärlgryn (exkl. korn, havre, majs och ris)
	

	
	1104 29 51
	Vete, inte vidare bearbetad än gröpad
	

	
	1104 29 59
	Spannmål, inte vidare bearbetad än gröpad (exkl. korn, havre, majs, ris, vete och råg)
	

	
	1104 29 81
	Vete, klippt, gröpad eller vidare bearbetad (exkl. valsade, bearbetad till flingor, mjöl, pelletar, skalad, bearbetad till pärlgryn och inte vidare bearbetad än gröpad)
	

	
	1104 29 89
	Spannmål, klippt eller gröpad eller vidare bearbetad (förutom korn, havre, majs, vete och råg, och valsad, bearbetad till flingor, mjöl, pelletar, skalad, bearbetad till pärlgryn och inte vidare bearbetad än gröpad, halv- eller helvalsat ris och brutet ris)
	

	
	1104 30 10
	Vetegroddar, hela, valsade, bearbetade till flingor eller malda
	

	
	1104 30 90
	Groddar av spannmål hela, valsade, bearbetadetill flingor eller malda (exkl. vete)
	

	8 

Malt och vetegluten
	1107 10 11
	Malt av vete i form av mjöl (exkl. rostad)
	330

	
	1107 10 19
	Malt av vete (med undantag av mjöl och rostad)
	

	
	1107 10 91
	Malt i form av mjöl (exkl. rostad och av vete)
	

	
	1107 10 99
	Malt (med undantag av rostad, av vete och i form av mjöl)
	

	
	1107 20 00
	Rostad malt
	

	
	1109 00 00
	Vetegluten, även torkat
	

	9 Stärkelse
	1108 11 00
	Vetestärkelse
	550

	
	1108 12 00
	Majsstärkelse
	

	
	1108 13 00
	Potatisstärkelse
	

	10 Socker
	1701 12 10
	Råsocker från sockerbetor, för raffinering (utan tillsats av aromämnen eller färgämnen)
	8 000

	
	1701 12 90
	Råsocker från sockerbetor (exkl. för raffinering och utan tillsats av aromämnen eller färgämnen)
	

	
	1701 91 00
	Raffinerat socker från sockerrör eller sockerbetor, med tillsats av aromämnen eller färgämnen, i fast form
	

	
	1701 99 10
	Vitt socker innehållande minst 99,5 viktprocent sackaros beräknat på torrsubstansen (exkl. med tillsats av aromämnen eller färgämnen)
	

	
	1701 99 90
	Socker från sockerrör eller sockerbetor samt kemiskt ren sackaros, i fast form (exkl. socker från sockerrör eller sockerbetor med tillsats av aromämnen eller färgämnen samt råsocker och vitsocker)
	

	
	1702 20 10
	Lönnsocker, i fast form, med tillsats av aromämnen eller färgämnen
	

	
	1702 30 10
	Isoglukos i fast form, inte innehållande fruktsocker (fruktos) eller innehållande mindre än 20 viktprocent fruktsocker beräknat på torrsubstansen
	

	
	1702 30 50
	Druvsocker (dextros) i form av vitt kristalliniskt pulver, även agglomerat, inte innehållande fruktsocker (fruktos) eller innehållande mindre än 20 viktprocent fruktsocker beräknat på torrsubstansen (exkl. isoglukos)
	

	
	1702 30 90
	Glukos i fast form och som sirap, utan tillsats av aromämnen eller färgämnen och inte innehållande fruktsocker (fruktos) eller innehållande mindre än 20 % fruktsocker beräknat på torrsubstansen (exkl. isoglukos och druvsocker i form av vitt kristalliniskt pulver, även agglomererat)
	

	
	1702 40 10
	Isoglukos i fast form, innehållande minst 20 men mindre än 50 % viktprocent fruktsocker beräknat på torrsubstansen (exkl. invertsocker)
	

	
	1702 40 90
	Glukos i fast form och glukossirap, utan tillsats av aromämnen eller färgämnen, innehållande minst 20 men mindre än 50 viktprocent fruktsocker beräknat på torrsubstansen (exkl. isoglukos och invertsocker)
	

	
	1702 60 10
	Isoglukos i fast form, innehållande över 50 viktprocent fruktsocker beräknat på torrsubstansen (exkl. kemiskt rent fruktsocker och invertsocker)
	

	
	1702 60 80
	Inulinsirap erhållen direkt genom hydrolys av inulin eller oligofruktos, innehållande mer än 50 viktprocent fruktos, beräknat på torrsubstansen, i fri form eller i form av sackaros
	

	
	1702 60 95
	Fruktos, i fast form och fruktossirap utan tillsats av aromämnen eller färgämnen, innehållande över 50 viktprocent fruktsocker beräknat på torrsubstansen (exkl. isoglukos, insulinsirap, kemiskt ren fruktos och invertsocker)
	

	
	1702 90 30
	Isoglukos i fast form, innehållande 50 viktprocent fruktsocker beräknat på torrsubstansen, framställt av glukospolymerer
	

	
	1702 90 50
	Maltodextrin i fast form samt sirap (exkl. med tillsats av aromämnen eller färgämnen)
	

	
	1702 90 71
	Sockerkulör av socker och melass, innehållande minst 50 viktprocent sackaros beräknat på torrsubstansen
	

	
	1702 90 75
	Sockerkulör av socker och melass, innehållande mindre än 50 viktprocent sackaros beräknat på torrsubstansen, i pulverform, även agglomererat
	

	
	1702 90 79
	Sockerkulör av socker och melass, innehållande mindre än 50 viktprocent sackaros beräknat på torrsubstansen (exkl. socker och melass i pulverform, även agglomererat)
	

	
	1702 90 80
	Inulinsirap erhållen direkt genom hydrolys av inulin eller oligofruktos, innehållande minst 10 men högst 50 viktprocent fruktos, beräknat på torrsubstansen, i fri form eller i form av sackaros
	

	
	1702 90 95
	Socker i fast form, inklusive invertsocker, och socker- och sockersirapsblandningar innehållande 50 viktprocent fruktsocker beräknat på torrsubstansen, utan tillsats av aromämnen eller färgämnen (exkl. socker från sockerrör eller sockerbetor, kemiskt ren sackaros och maltos, laktos, lönnsirap, glukos, fruktsocker, maltodextrin och sirap, isoglukos, insulinsirap och sockerkulör)
	

	
	2106 90 30
	Smaksatta eller färgade sockerlösningar av isoglukos
	

	
	2106 90 55
	Smaksatta eller färgade sockerlösningar av druvsocker eller maltodextrin
	

	
	2106 90 59
	Sirap och andra sockerlösningar, smaksatta eller färgade (exkl. av isoglukos, laktos, druvsocker eller maltodextrin)
	

	11 Kli, fodermjöl och andra återstoder
	2302 10 10
	Kli, fodermjöl och andra återstoder av majs, även i form av pelletar, erhållna vid siktning, malning eller annan bearbetning, med ett stärkelseinnehåll av högst 35 viktprocent
	2 200

	
	2302 10 90
	Kli, fodermjöl och andra återstoder av majs, även i form av pelletar, erhållna vid siktning, malning eller annan bearbetning, med ett stärkelseinnehåll över 35 viktprocent
	

	
	2302 30 10
	Kli, fodermjöl och andra återstoder av vete, även i form av pelletar, erhållna vid siktning, malning eller annan bearbetning, med ett stärkelseinnehåll av högst 28 viktprocent, förutsatt att högst 10 viktprocent passerar genom en sikt med en maskvidd av 0,2 mm eller, om mer än 10 viktprocent av varan passerar genom sikten, att askinnehållet i torrsubstansen av den siktade produkten är minst 1,5 viktprocent
	

	
	2302 30 90
	Kli, fodermjöl och andra återstoder, även i form av pelletar, erhållna vid siktning, malning eller annan bearbetning av vete (exkl. vete med ett stärkelseinnehåll av högst 28 viktprocent, förutsatt att högst 10 viktprocent passerar genom en sikt med en maskvidd av 0,2 mm eller, om mer än 10 viktprocent av varan passerar genom sikten, att askinnehållet i torrsubstansen av den siktade produkten är minst 1,5 viktprocent)
	

	
	2302 40 10
	Kli, fodermjöl och andra återstoder av spannmål, även i form av pelletar, erhållna vid siktning, malning eller annan bearbetning, med ett stärkelseinnehåll av högst 28 viktprocent, förutsatt att högst 10 viktprocent passerar genom en sikt med en maskvidd av 0,2 mm eller, om mer än 10 viktprocent av varan passerar genom sikten, att askinnehållet i torrsubstansen av den siktade produkten är minst 1,5 viktprocent (exkl. av majs, ris eller vete)
	

	
	2302 40 90
	Kli, fodermjöl och andra återstoder av spannmål, även i form av pelletar, erhållna vid siktning, malning eller annan bearbetning (exkl. av majs, ris eller vete och med ett stärkelseinnehåll av högst 28 viktprocent, förutsatt att högst 10 viktprocent passerar genom en sikt med en maskvidd av 0,2 mm eller, om mer än 10 viktprocent av varan passerar genom sikten, har ett askinnehåll på minst 1,5 viktprocent)
	

	
	2303 10 11
	Återstoder från framställning av majsstärkelse, med ett proteininnehåll beräknat på torrsubstansen av mer än 40 viktprocent (exkl. koncentrerat majsstöpvatten)
	

	Bearbetade jordbruksprodukter

	12 

Sockermajs
	0710 40 00
	Sockermajs, okokt eller ångkokt eller kokt i vatten, fryst
	1 500

	
	0711 90 30
	Sockermajs, tillfälligt konserverade, t.ex. med svaveldioxidgas eller i saltvatten, svavelsyrlighetsvatten eller andra konserverande lösningar, men olämpliga för direkt konsumtion i detta tillstånd
	

	
	2001 90 30
	Sockermajs Zea mays var. saccharata, beredd eller konserverad med ättika eller ättiksyra
	

	
	2004 90 10
	Sockermajs Zea mays var. Saccharata, beredd eller konserverad på annat sätt än med ättika eller ättiksyra, fryst
	

	
	2005 80 00
	Sockermajs Zea mays var. Saccharata, beredd eller konserverad på annat sätt än med ättika eller ättiksyra (exkl. fryst)
	

	13  

Bearbetat socker
	1302 20 10
	Torra pektinämnen, pektinater och pektater, i pulverform
	6 000

	
	1302 20 90
	Flytande pektinämnen, pektinater och pektater
	

	
	1702 50 00
	Kemiskt ren fruktos, i fast form
	

	
	1702 90 10
	Kemiskt ren maltos, i fast form
	

	
	1704 90 99
	Pastor, marsipan, nougat och andra framställda tabletter, utan innehåll av kakao (exkl. tuggummi, vit choklad, halspastiller, tabletter o.d. mot hosta, vin- och fruktgummi, gelévaror, fruktpastor i form av konfektyrer, karameller o.d., även fyllda samt kola o.d., tabletter framställda genom sammanpressning samt massor, pastor och mandelmassor löst förpackade i förpackningar med en nettovikt av minst 1 kg)
	

	
	1806 10 30
	Sötat kakaopulver, innehållande minst 65 men mindre än 80 % sackaros, inkl. invertsocker uttryckt som sackaros eller isoglukos uttryckt som sackaros
	

	
	1806 10 90
	Sötat kakaopulver, innehållande minst 80 % sackaros, inkl. invertsocker uttryckt som sackaros eller isoglukos uttryckt som sackaros
	

	
	1806 20 95
	Choklad och andra livsmedelsberedningar innehållande kakao, i form av block, kakor eller stänger vägande mer än 2 kg eller i flytande form, pastaform, pulverform, granulatform eller annan lös form, i behållare eller löst liggande i förpackningar innehållande mer än 2 kg, innehållande mindre än 18 viktprocent kakaosmör (exkl. kakaopulver, chokladglasyr och chocolate milk crumb)
	

	
	1901 90 99
	Livsmedelsberedningar av mjöl, krossgryn, stärkelse eller maltextrakt som inte innehåller kakao eller innehåller mindre än 40 viktprocent kakao beräknat på helt avfettad bas samt livsmedelsberedningar framställda av mjölk, grädde, kärnmjölk, filmjölk, gräddfil, vassle, yoghurt, kefir eller liknande varor enligt nr 0401 04 04, som inte innehåller kakao eller innehåller mindre än 5 viktprocent kakao beräknat på helt avfettad bas, som inte anges någon annanstans (exkl. maltextrakt, beredningar avsedda som barnmat, i detaljhandelsförpackningar, mixer och deg för beredning av bakverk och varor enligt nr1901 90 91)
	

	
	2101 12 98
	Beredningar på basis av kaffe
	

	
	2101 20 98
	Beredningar på basis av te eller mate
	

	
	2106 90 98
	Livsmedelsberedningar som inte anges någon annanstans, innehållande minst 1,5 % mjölkfett, minst 5 % sackaros eller isoglukos, minst 5 % druvsocker eller minst 5 % stärkelse, i viktprocent
	

	
	3302 10 29
	Beredningar baserade på luktämnen, innehållande alla smakämnen som kännetecknar en dryck, innehållande minst 1,5 % mjölkfett, minst 5 % sackaros eller isoglukos, minst 5 % druvsocker eller minst 5 % stärkelse i viktprocent, av sådana slag som används för framställning av drycker (exkl. med en faktisk alkoholhalt på över 0,5 volymprocent)
	

	14  

Produkter av bearbetad spannmål
	1904 30 00
	Bulgurvete i form av bearbetade korn, erhållna genom kokning av hårda vetekorn
	3 300

	
	2207 10 00
	Etylalkohol, odenaturerad, med alkoholhalt av minst 80 volymprocent
	

	
	2207 20 00
	Etylalkohol och annan sprit, denaturerade, oavsett alkoholhalt
	

	
	2208 90 91
	Odenaturerad etylalkohol med en alkoholhalt av mindre än 80 volymprocent, i kärl rymmande högst 2 liter
	

	
	2208 90 99
	Odenaturerad etylalkohol med en alkoholhalt av mindre än 80 volymprocent, i kärl rymmande mer än 2 liter
	

	
	2905 43 00
	Mannitol
	

	
	2905 44 11
	D-glucitol ”sorbitol” i vattenlösning med ett innehåll av D-mannitol på högst 2 viktprocent, beräknat på halten D-glucitol
	

	
	2905 44 19
	D-glucitol ”sorbitol” i vattenlösning (exkl. med ett innehåll av D-mannitol på högst 2 viktprocent, beräknat på halten D-glucitol)
	

	
	2905 44 91
	D-glucitol ”sorbitol” med ett innehåll av D-mannitol på högst 2 viktprocent, beräknat på halten D-glucitol (exkl. i vattenlösning)
	

	
	2905 44 99
	D-glucitol ”sorbitol” (exkl. i vattenlösning med ett innehåll av D-mannitol på högst 2 viktprocent, beräknat på halten D-glucitol)
	

	
	3505 10 10
	Dextrin
	

	
	3505 10 50
	Stärkelse, företrad eller förestrad (exkl. dextrin)
	

	
	3505 10 90
	Modifierad stärkelse (med undantag av företrad stärkelse, förestrad stärkelse och dextrin)
	

	
	3505 20 30
	Lim som innehåller minst 25 men under 55 viktprocent stärkelse, dextrin eller annan modifierad stärkelse (exkl. i detaljhandelsuppläggningar samt med nettovikt av högst 1 kg)
	

	
	3505 20 50
	Lim som innehåller minst 55 men under 80 viktprocent stärkelse, dextrin eller annan modifierad stärkelse (exkl. i detaljhandelsuppläggningar samt med nettovikt av högst 1 kg)
	

	
	3505 20 90
	Lim som innehåller minst 80 viktprocent stärkelse, dextrin eller annan modifierad stärkelse (exkl. i detaljhandelsuppläggningar samt med nettovikt av högst 1 kg)
	

	
	3809 10 10
	Appreturmedel, preparat för påskyndande av färgning eller för fixering av färgämnen samt andra produkter och preparat (t.ex. glättmedel och betmedel), av sådana slag som används inom textil-, pappers- eller läderindustrin eller inom liknande industrier, inte nämnda eller inbegripna någon annanstans, på basis av stärkelse eller stärkelseprodukter, innehållande mindre än 55 viktprocent av dessa ämnen
	

	
	3809 10 30
	Appreturmedel, preparat för påskyndande av färgning eller för fixering av färgämnen samt andra produkter och preparat (t.ex. glättmedel och betmedel), av sådana slag som används inom textil-, pappers- eller läderindustrin eller inom liknande industrier, inte nämnda eller inbegripna någon annanstans, på basis av stärkelse eller stärkelseprodukter, innehållande minst 55 men mindre än 70 viktprocent av dessa ämnen
	

	
	3809 10 50
	Appreturmedel, preparat för påskyndande av färgning eller för fixering av färgämnen samt andra produkter och preparat (t.ex. glättmedel och betmedel), av sådana slag som används inom textil-, pappers- eller läderindustrin eller inom liknande industrier, inte nämnda eller inbegripna någon annanstans, på basis av stärkelse eller stärkelseprodukter, innehållande minst 70 men mindre än 83 viktprocent av dessa ämnen
	

	
	3809 10 90
	Appreturmedel, preparat för påskyndande av färgning eller för fixering av färgämnen samt andra produkter och preparat (t.ex. glättmedel och betmedel), av sådana slag som används inom textil-, pappers- eller läderindustrin eller inom liknande industrier, inte nämnda eller inbegripna någon annanstans, på basis av stärkelse eller stärkelseprodukter, innehållande minst 83 % viktprocent av dessa ämnen
	

	
	3824 60 11
	Sorbitol i vattenlösning innehållande högst 2 viktprocent D-mannitol beräknat på halten D-glucitol (exkl. D-glucitol [sorbitol])
	

	
	3824 60 19
	Sorbitol i vattenlösning innehållande mer än 2 viktprocent D-mannitol beräknat på halten D-glucitol (exkl. D-glucitol [sorbitol])
	

	
	3824 60 91
	Sorbitol innehållande högst 2 viktprocent D-mannitol beräknat på halten D-glucitol (exkl. sorbitol i vattenlösning och D-glucitol [sorbitol])
	

	
	3824 60 99
	Sorbitol innehållande mer än 2 viktprocent D-mannitol beräknat på halten D-glucitol (exkl. sorbitol i vattenlösning och D-glucitol [sorbitol])
	

	15 Cigaretter
	2402 10 00
	Cigarrer och cigariller innehållande tobak
	500

	
	2402 20 90
	Cigaretter innehållande tobak (exkl. innehållande kryddnejlika)
	


________________

BILAGA III

TILLNÄRMNING

________________

BILAGA III-A

Förteckning över sektorslagstiftningen för tillnärmning

Nedanstående förteckning innehåller Georgiens prioriteringar när det gäller tillnärmning av EU:s direktiv enligt den nya metoden och helhetsmetoden som ingår i Georgiens regerings strategi från mars 2010 för standardisering, ackreditering, bedömning av överensstämmelse, tekniska föreskrifter och metrologi och program för lagstiftningsreformer och antagande av tekniska föreskrifter.

1.
Europaparlamentets och rådets direktiv 2000/9/EG av den 20 mars 2000 om linbaneanläggningar för persontransport 
Tidsplan: tillnärmades 2011

2.
Europaparlamentets och rådets direktiv 95/16/EG av den 29 juni 1995 om tillnärmning av medlemsstaternas lagstiftning om hissar 
Tidsplan: tillnärmades 2011

3.
Europaparlamentets och rådets direktiv 97/23/EG av den 29 maj 1997 om tillnärmning av medlemsstaternas lagstiftning om tryckbärande anordningar
Tidsplan: under 2013

4.
Rådets direktiv 92/42/EEG av den 21 maj 1992 om effektivitetskrav för nya värmepannor som eldas med flytande eller gasformigt bränsle. 
Tidsplan: under 2013

5.
Europaparlamentets och rådets direktiv 2009/105/EG av den 16 september 2009 om enkla tryckkärl 
Tidsplan: under 2013

6.
Europaparlamentets och rådets direktiv 94/25/EG av den 16 juni 1994 om tillnärmning av medlemsstaternas lagar och andra författningar i fråga om fritidsbåtar 
Tidsplan: under 2013

7.
Kommissionens direktiv 2008/43/EG av den 4 april 2008 om inrättandet av ett system för identifiering och spårning av explosiva varor för civilt bruk i enlighet med rådets direktiv 93/15/EEG 

Tidsplan: inom fem år efter det att detta avtal trätt i kraft

8.
Europaparlamentets och rådets direktiv 94/9/EG av den 23 mars 1994 om tillnärmning av medlemsstaternas lagstiftning om utrustning och säkerhetssystem som är avsedda för användning i explosionsfarliga omgivningar 
Tidsplan: inom fyra år efter det att detta avtal trätt i kraft

9.
Europaparlamentets och rådets direktiv 1999/5/EG av den 9 mars 1999 om radioutrustning och teleterminalutrustning och om ömsesidigt erkännande av utrustningens överensstämmelse 
Tidsplan: inom fyra år efter det att detta avtal trätt i kraft

10.
Europaparlamentets och rådets direktiv 2004/108/EG av den 15 december 2004 om tillnärmning av medlemsstaternas lagstiftning om elektromagnetisk kompatibilitet och om upphävande av direktiv 89/336/EEG 
Tidsplan: inom åtta år efter det att detta avtal trätt i kraft

11.
Europaparlamentets och rådets direktiv 2006/95/EG av den 12 december 2006 om harmonisering av medlemsstaternas lagstiftning om elektrisk utrustning avsedd för användning inom vissa spänningsgränser 
Tidsplan: inom åtta år efter det att detta avtal trätt i kraft

12.
Rådets direktiv 93/42/EEG av den 14 juni 1993 om medicintekniska produkter 
	Tidsplan: inom fem år efter det att detta avtal trätt i kraft


13.
Europaparlamentets och rådets direktiv 98/79/EG av den 27 oktober 1998 om medicintekniska produkter för in vitro-diagnostik 
Tidsplan: inom fem år efter det att detta avtal trätt i kraft

14.
Rådets direktiv 90/385/EEG av den 20 juni 1990 om tillnärmning av medlemsstaternas lagstiftning om aktiva medicintekniska produkter för implantation 
Tidsplan: inom fem år efter det att detta avtal trätt i kraft

15.
Europaparlamentets och rådets direktiv 2009/142/EG av den 30 november 2009 om anordningar för förbränning av gasformiga bränslen 
Tidsplan: inom fem år efter det att detta avtal trätt i kraft

16.
Rådets direktiv 89/686/EEG av den 21 december 1989 om tillnärmning av medlemsstaternas lagstiftning om personlig skyddsutrustning 
Tidsplan: inom fem år efter det att detta avtal trätt i kraft

17.
Europaparlamentets och rådets direktiv 98/37/EG av den 22 juni 1998 om tillnärmning av medlemsstaternas lagstiftning om maskiner 
Tidsplan: inom fem år efter det att detta avtal trätt i kraft

18.
Europaparlamentets och rådets direktiv 2009/48/EG av den 18 juni 2009 om leksakers säkerhet 
Tidsplan: inom fem år efter det att detta avtal trätt i kraft

19.
Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 305/2011 av den 9 mars 2011 om fastställande av harmoniserade villkor för saluföring av byggprodukter och om upphävande av rådets direktiv 89/106/EG  
Tidsplan: inom åtta år efter det att detta avtal trätt i kraft

20.
Europaparlamentets och rådets direktiv 2009/23/EG av den 23 april 2009 om icke-automatiska vågar 
Tidsplan: inom åtta år efter det att detta avtal trätt i kraft

21.
Europaparlamentets och rådets direktiv 2004/22/EG av den 31 mars 2004 om mätinstrument 
Tidsplan: inom åtta år efter det att detta avtal trätt i kraft

________________

BILAGA III-B

VÄGLEDANDE FÖRTECKNING ÖVER ÖVERGRIPANDE LAGSTIFTNING

I förteckningen nedan sammanfattas de övergripande principer och praxis som fastställs i relevant EU-lagstiftning och som avses i artikel 47.1 i detta avtal. Syftet är att den ska fungera som en icke‑uttömmande vägledning för Georgien vid tillnärmningen av unionens övergripande åtgärder.

1.
Europaparlamentets och rådets beslut nr 768/2008/EG av den 9 juli 2008 om en gemensam ram för saluföring av produkter och upphävande av rådets beslut 93/465/EEG

2.
Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 765/2008 av den 9 juli 2008 om krav för ackreditering och marknadskontroll i samband med saluföring av produkter och upphävande av förordning (EEG) nr 339/93 

3.
Europaparlamentets och rådets direktiv 2001/95/EG av den 3 december 2001 om allmän produktsäkerhet

4.
Rådets direktiv 80/181/EEG av den 20 december 1979 om tillnärmning av medlemsstaternas lagstiftning för måttenheter i dess lydelse enligt Europaparlamentets och rådets direktiv 2009/3/EG

5.
Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1025/2012 av den 25 oktober 2012 om europeisk standardisering
6.
Rådets direktiv 85/374/EEG av den 25 juli 1985 om tillnärmning av medlemsstaternas lagar och andra författningar om skadeståndsansvar för produkter med säkerhetsbrister 

________________

BILAGA IV

OMFATTNING

________________

BILAGA IV-A

SANITÄRA OCH FYTOSANITÄRA ÅTGÄRDER

Del 1

Åtgärder avseende huvudsakliga kategorier levande djur

I.
Hästdjur (inklusive zebror) eller åsnor eller avkomma av korsningar mellan dessa arter

II.
Nötkreatur (inbegripet Bubalus bubalis och Bison)

III.
Får och getter

IV.
Svin

V.
Fjäderfä (inbegripet hönsfåglar, kalkoner, pärlhöns, ankor, gäss)

VI.
Levande fisk

VII.
Kräftdjur

VIII.
Blötdjur
IX.
Ägg och könsceller från levande fisk

X.
Kläckägg

XI.
Sperma, ägg, embryon

XII.
Andra däggdjur

XIII. 
Andra fåglar

XIV.
Reptiler

XV.
Groddjur

XVI. 
Andra ryggradsdjur

XVII. 
Bin

Del 2
Åtgärder avseende animaliska produkter

I.
Huvudsakliga kategorier av animaliska produkter avsedda som livsmedel 

1.
Färskt kött från tama hovdjur, fjäderfä och hardjur, vilt och hägnat vilt, inbegripet slaktbiprodukter

2.
Malet kött, köttberedningar, mekaniskt urbenat kött, köttprodukter 
3.
Levande musslor

4.
Fiskeriprodukter

5.
Obehandlad mjölk, råmjölk, mejeriprodukter och råmjölksbaserade produkter

6.
Ägg och äggprodukter 

7.
Grodlår och sniglar

8.
Utsmält djurfett och fettgrevar

9.
Behandlade magar, blåsor och tarmar

10.
Gelatin, råmaterial för produktion av gelatin avsett som livsmedel

11.
Kollagen

12.
Honung och biodlingsprodukter 

II.
Huvudsakliga kategorier av animaliska biprodukter
	Vid slakterier
	Animaliska biprodukter att användas som foder åt pälsdjur

	
	Animaliska biprodukter för tillverkning av sällskapsdjursfoder 

	
	Blod och blodprodukter från hästdjur för ändamål utanför foderkedjan

	
	Färska eller kylda hudar och skinn av hovdjur

	
	Animaliska biprodukter för tillverkning av härledda produkter för ändamål utanför foderkedjan

	Vid mejerier
	Mjölk, mjölkbaserade produkter och mjölkderivat

	
	Råmjölk och produkter av råmjölk

	Vid andra anläggningar för insamling eller hantering av animaliska biprodukter (dvs. icke bearbetade/behandlade råvaror)
	Blod och blodprodukter från hästdjur för ändamål utanför foderkedjan

	
	Obehandlade blodprodukter, utom från hästdjur, för härledda produkter för ändamål utanför foderkedjan för produktionsdjur

	
	Behandlade blodprodukter, utom från hästdjur, för tillverkning av härledda produkter för ändamål utanför foderkedjan för produktionsdjur

	
	Färska eller kylda hudar och skinn av hovdjur

	
	Svinborst från tredjeländer eller regioner i tredjeländer som är fria från afrikansk svinpest

	
	Ben och benprodukter (förutom benmjöl), horn och hornprodukter (förutom hornmjöl) och hovar och hovprodukter (förutom hovmjöl) for andra användningar än som foder, organiska gödselmedel eller jordförbättringsmedel

	
	Horn och hornprodukter, förutom hornmjöl, och hovar och hovprodukter, förutom hovmjöl, för tillverkning av organiska gödselmedel eller jordförbättringsmedel

	
	Gelatin för fotografisk industri som inte är avsett att användas som livsmedel

	
	Ull och hår

	
	Behandlade fjädrar, delar av fjädrar och dun

	Vid bearbetningsanläggningar
	Bearbetat djurprotein, även blandningar och produkter förutom foder till sällskapsdjur som innehåller sådant protein

	
	Blodprodukter som kan användas som foderråvara

	
	Behandlade hudar och skinn av hovdjur

	
	Behandlade hudar och skinn av idisslare och hästdjur (21 dagar)

	
	Svinborst från tredjeländer eller regioner i tredjeländer som inte är fria från afrikansk svinpest

	
	Fiskolja för användning som foderråvara eller för ändamål utanför foderkedjan

	
	Utsmält fett för användning som foderråvara

	
	Utsmält fett för vissa ändamål utanför foderkedjan för produktionsdjur

	
	Gelatin eller kollagen för användning som foderråvara eller för ändamål utanför foderkedjan

	
	Hydrolyserat protein, dikalciumfosfat eller

trikalciumfosfat för användning som foderråvara eller för ändamål utanför foderkedjan

	
	Biprodukter från biodling, uteslutande avsedda för användning vid biodling

	
	Fettderivat för ändamål utanför foderkedjan

	
	Fettderivat för användning som foder eller för ändamål utanför foderkedjan

	
	Äggprodukter som kan användas som foderråvara

	Vid anläggningar för tillverkning av foder för sällskapsdjur (inklusive tuggben och aromatiska inälvsprodukter)
	Konserverat sällskapsdjursfoder

	
	Bearbetat sällskapsdjursfoder utom konserverat sällskapsdjursfoder

	
	Tuggben för hundar

	
	Rått foder för sällskapsdjur till direktförsäljning

	
	Aromatiska inälvsprodukter för tillverkning av foder för sällskapsdjur

	Vid anläggningar för tillverkning av jakttroféer
	Behandlade jakttroféer eller andra prepareringar av fåglar och hovdjur som endast består av ben, horn, hovar, klor, tänder, hudar eller skinn

	
	Jakttroféer eller andra prepareringar av fåglar och hovdjur som består av hela obehandlade delar

	Vid anläggningar som tillverkar mellanprodukter
	Mellanprodukter

	Gödselmedel och jordförbättrande medel
	Bearbetat djurprotein, även blandningar och produkter förutom foder till sällskapsdjur som innehåller sådant protein

	
	Bearbetat naturgödsel, produkter härledda från bearbetat naturgödsel och guano från fladdermöss

	Vid lagring av härledda produkter 
	Samtliga härledda produkter


III. 
Sjukdomsframkallande smittämnen

Del 3

Växter, växtprodukter och andra föremål

Växter, växtprodukter och andra föremål
 som potentiellt kan bära skadegörare som av sig själva eller genom sin bearbetning kan innebära en risk för införandet och spridandet av skadegörare.

Del 4
Åtgärder avseende livsmedels- och fodertillsatser

Livsmedel:

1.
Livsmedelstillsatser (alla livsmedelstillsatser och livsmedelsfärger)

2.
Processhjälpmedel

3.
Smakämnen

4.
Livsmedelsenzymer

Foder
:

5.
Fodertillsatser

6.
Foderråvaror

7.
Foderblandningar och foder till sällskapsdjur förutom de som omfattas av del 2.II

8.
Främmande ämnen i foder

________________
BILAGA IV-B

DJURSKYDDSKRAV

Djurskyddskrav avseende

1.
bedövning och slakt,

2.
djurtransporter och därmed relaterad hantering,

3.
skötsel av djur. 

________________

BILAGA IV C 

ANDRA ÅTGÄRDER SOM OMFATTAS AV KAPITEL 4 I AVDELNING IV 

1.
Kemikalier som härrör från migration av ämnen från förpackningsmaterial

2.
Sammansatta produkter

3.
Genetiskt modifierade organismer

4.
Tillväxtfrämjande hormoner, tyreostatika, vissa hormoner och betaagonister

Georgien ska tillnärma sin lagstiftning om genetiskt modifierade organismer till unionens lagstiftning enligt förteckningen i artikel 55.4 i detta avtal.

________________

BILAGA IV D

ÅTGÄRDER SOM KOMMER ATT INKLUDERAS EFTER TILLNÄRMNING AV UNIONENS LAGSTIFTNING

1.
Kemikalier för dekontaminering av livsmedel

2.
Kloner

3.
Bestrålning (jonisering)

________________

BILAGA V

FÖRTECKNING ÖVER DJURSJUKDOMAR, SJUKDOMAR I VATTENBRUK OCH REGLERADE SKADEGÖRARE FÖR VILKA REGIONER KAN BEVILJAS STATUS SOM OFFICIELLT FRIA FRÅN

_________________

Bilaga V-A

DJURSJUKDOMAR OCH FISKSJUKDOMAR FÖR VILKA ANMÄLNINGSPLIKT GÄLLER OCH AVSEENDE VILKA PARTERNAS STATUS HAR ERKÄNTS OCH BESLUT OM REGIONALISERING KAN FATTAS

1.
Mul- och klövsjuka

2.
Vesikulär svinsjuka

3.
Vesikulär stomatit 

4.
Afrikansk hästpest

5.
Afrikansk svinpest

6.
Blåtunga 

7.
Patogenisk aviär influensa

8.
Newcastlesjuka

9.
Boskapspest

10.
Klassisk svinpest 

11.
Elakartad lungsjuka hos nötkreatur

12.
Får- och getpest

13.
Får- och getkoppor

14.
Rift Valley-feber 

15.
Lumpy skin disease 

16.
Venezuelansk hästencefalomyelit

17.
Rots 

18.
Beskällarsjuka

19.
Enteroviral encefalomyelit

20.
Infektiös hematopoietisk nekros (IHN)

21.
Viral hemorragisk septikemi (VHS)

22.
Infektiös laxanemi (ISA)

23.
Bonamia ostreae
24.
Marteilia refringens
_________________
Bilaga V-B

ERKÄNNANDE AV STATUS FÖR SKADEGÖRARE, SKADEGÖRARFRIA OMRÅDEN OCH SKYDDADE ZONER

A.
Erkännande av status för skadegörare
Varje part ska fastställa och meddela en förteckning över skadegörare baserad på följande principer: 

1.
Skadegörare som inte konstaterats i någon del av partens territorium.
2.
Skadegörare som konstaterats i någon del av partens territorium och som står under officiell kontroll.
3.
Skadegörare som konstaterats i någon del av partens territorium, som står under officiell kontroll och för vilka skadegörarfria områden/skyddade zoner har upprättats. 
Varje förändring av förteckningen över status för skadegörare ska utan dröjsmål meddelas till den andra parten om den inte på annat sätt meddelas till behörig internationell organisation.

B.
Erkännande av skadegörarfria områden och skyddade zoner 

Parterna erkänner de skyddade zonerna och principen om skadegörarfria områden och deras tillämpning med respekt för internationella standarder för fytosanitära åtgärder. 

________________

BILAGA VI

REGIONALISERING/ZONINDELNING, SKADEGÖRARFRIA OMRÅDEN OCH SKYDDADE ZONER

A.
Djursjukdomar och sjukdomar i vattenbruk

1.
Djursjukdomar

Grundvalen för erkännande av status för djursjukdom i en parts territorium eller region eller delar därav ska vara OIE:s Terrestrial Animal Health Code.

Grundvalen för beslut om regionalisering för en djursjukdom ska vara OIE:s Terrestrial Animal Health Code.

2.
Sjukdomar i vattenbruk

Grundvalen för beslut om regionalisering när det gäller sjukdomar i vattenbruk ska vara OIE:s Aquatic Animal Health Code.

B.
Skadegörare
Kriterierna för att fastställa skadegörarfria områden och skyddade zoner ska överensstämma antingen med

–
FAO:s International Standard for Phytosanitary Measures nummer 4 om krav för fastställandet av skadegörarfria områden och definitionerna i relevanta internationella standarder för fytosanitära åtgärder, eller
–
artikel 2.1 h i rådets direktiv 2000/29/EG av den 8 maj 2000 om skyddsåtgärder mot att skadegörare på växter eller växtprodukter förs in till gemenskapen och mot att de sprids inom gemenskapen
C.
Kriterier för erkännande av speciell status avseende djursjukdomar på en parts territorium eller delar av en parts territorium
1.
I de fall då den importerande parten anser att det egna territoriet eller delar av det egna territoriet är fritt/fria från en annan djursjukdom än de sjukdomar som anges i bilaga V-A till detta avtal ska den importerande parten förelägga den exporterande parten underlag för detta och särskilt ange följande:
–
Uppgift om vilken sjukdom det är fråga om och om i vilken utsträckning den tidigare

förekommit på den importerande partens territorium. 
–
Uppgift om resultaten av serologisk, mikrobiologisk, patologisk och epidemiologisk testning i övervakningssyfte, samt uppgift om att det enligt lag är obligatoriskt att anmäla förekomst av sjukdomen till de behöriga myndigheterna.
–
Uppgift om övervakningsperiodens längd.
–
I tillämpliga fall, uppgift om under vilken period vaccinering mot sjukdomen varit förbjuden och om vilket geografiskt område som omfattas av förbudet.
–
Uppgifter om vilken metod som används för kontroll av att sjukdomen inte förekommer.
2.
De allmänna eller specifika tilläggsgarantier som den importerande parten kräver utöver detta får inte vara mer omfattande än de krav som den importerande parten tillämpar inom det egna territoriet.

3.
Parterna ska underrätta varandra om varje ändring avseende de kriterier som anges i punkt C 1 i denna bilaga och som har med sjukdomen att göra. Tilläggsgarantier enligt punkt C 2 i denna bilaga får mot bakgrund av en sådan ändring ändras eller återkallas av underkommittén för sanitära och fytosanitära frågor.

________________

BILAGA VII

PROVISORISKT GODKÄNNANDE AV ANLÄGGNINGAR

Villkor och bestämmelser för provisoriskt godkännande av anläggningar

1.
Med provisoriskt godkännande av anläggningar avses att den importerande parten i enlighet med punkt 4 i denna bilaga vid import provisoriskt godkänner anläggningar på den exporterande partens territorium utan föregående inspektion av enskilda anläggningar och på grundval av lämpliga säkerheter som lämnas av den exporterande parten. Förfarandet och villkoren som anges i punkt 4 i denna bilaga ska användas för att ändra eller komplettera de förteckningar som avses i punkt 2 i denna bilaga med hänsyn till nya tillämpningar eller nya säkerheter. Endast vad gäller den ursprungliga förteckningen över anläggningar kan kontroll ingå i förfarandet i enlighet med bestämmelserna i punkt 4 d.
2.
Det provisoriska godkännandet ska inledningsvis endast avse följande typer av anläggningar:
2.1 Anläggningar för animaliska produkter avsedda som livsmedel: 
–
Slakterier för färskt kött från tama hovdjur, fjäderfä, hardjur och hägnat vilt (bilaga IV-A, del I)

–
Vilthanteringsanläggningar 

–
Styckningsanläggningar

–
Anläggningar för malet kött, köttberedningar, mekaniskt urbenat kött och köttprodukter

–
Reningsanläggningar och distributionsanläggningar för levande musslor

–
Anläggningar för:

–
äggprodukter

–
mejeriprodukter

–
fiskeriprodukter

–
behandlade magar, blåsor och tarmar

–
gelatin och kollagen

–
fiskolja

–
fabriksfartyg

–
frysfartyg

2.2.
Godkända eller registrerade anläggningar för animaliska biprodukter och huvudsakliga kategorier av animaliska biprodukter som inte är avsedda som livsmedel

	Typ av godkänd eller registrerad anläggning eller fabrik
	Produkt

	Slakterier
	Animaliska biprodukter att användas som foder åt pälsdjur

	
	Animaliska biprodukter för tillverkning av sällskapsdjursfoder 

	
	Blod och blodprodukter från hästdjur för ändamål utanför foderkedjan

	
	Färska eller kylda hudar och skinn av hovdjur

	
	Animaliska biprodukter för tillverkning av härledda produkter för ändamål utanför foderkedjan

	Mejerier
	Mjölk, mjölkbaserade produkter och mjölkderivat

	
	Råmjölk och produkter av råmjölk

	Andra anläggningar för insamling eller hantering av animaliska biprodukter (dvs. icke bearbetade/behandlade råvaror)
	Blod och blodprodukter från hästdjur för ändamål utanför foderkedjan

	
	Obehandlade blodprodukter, utom från hästdjur, för härledda produkter för ändamål utanför foderkedjan för produktionsdjur

	
	Behandlade blodprodukter, utom från hästdjur, för tillverkning av härledda produkter för ändamål utanför foderkedjan för produktionsdjur

	
	Färska eller kylda hudar och skinn av hovdjur

	
	Svinborst från tredjeländer eller regioner i tredjeländer som är fria från afrikansk svinpest

	
	Ben och benprodukter (förutom benmjöl), horn och hornprodukter (förutom hornmjöl) och hovar och hovprodukter (förutom hovmjöl) for andra användningar än som foder, organiska gödselmedel eller jordförbättringsmedel

	
	Horn och hornprodukter, förutom hornmjöl, och hovar och hovprodukter, förutom hovmjöl, för tillverkning av organiska gödselmedel eller jordförbättringsmedel

	
	Gelatin för fotografisk industri som inte är avsett att användas som livsmedel

	
	Ull och hår

	
	Behandlade fjädrar, delar av fjädrar och dun

	Bearbetningsanläggningar
	Bearbetat djurprotein, även blandningar och produkter förutom foder till sällskapsdjur som innehåller sådant protein

	
	Blodprodukter som kan användas som foderråvara

	
	Behandlade hudar och skinn av hovdjur

	
	Behandlade hudar och skinn av idisslare och hästdjur (21 dagar)

	
	Svinborst från tredjeländer eller regioner i tredjeländer som inte är fria från afrikansk svinpest

	
	Fiskolja för användning som foderråvara eller för ändamål utanför foderkedjan

	
	Utsmält fett för användning som foderråvara

	
	Utsmält fett för vissa ändamål utanför foderkedjan för produktionsdjur

	
	Gelatin eller kollagen för användning som foderråvara eller för ändamål utanför foderkedjan

	
	Hydrolyserat protein, dikalciumfosfat eller

trikalciumfosfat för användning som foderråvara eller för ändamål utanför foderkedjan

	
	Biprodukter från biodling, uteslutande avsedda för användning vid biodling

	
	Fettderivat för ändamål utanför foderkedjan

	
	Fettderivat för användning som foder eller för ändamål utanför foderkedjan

	
	Äggprodukter som kan användas som foderråvara

	Vid anläggningar för tillverkning av foder för sällskapsdjur (inklusive tuggben och aromatiska inälvsprodukter)
	Konserverat sällskapsdjursfoder

	
	Bearbetat sällskapsdjursfoder utom konserverat sällskapsdjursfoder

	
	Tuggben för hundar

	
	Rått foder för sällskapsdjur till direktförsäljning

	
	Aromatiska inälvsprodukter för tillverkning av foder för sällskapsdjur

	Anläggningar för tillverkning av jakttroféer
	Behandlade jakttroféer eller andra prepareringar av fåglar och hovdjur som endast består av ben, horn, hovar, klor, tänder, hudar eller skinn

	
	Jakttroféer eller andra prepareringar av fåglar och hovdjur som består av hela obehandlade delar

	Anläggningar som tillverkar mellanprodukter
	Mellanprodukter

	Gödselmedel och jordförbättrande medel
	Bearbetat djurprotein, även blandningar och produkter förutom foder till sällskapsdjur som innehåller sådant protein

	
	Bearbetat naturgödsel, produkter härledda från bearbetat naturgödsel och guano från fladdermöss

	Lagring av härledda produkter 
	Samtliga härledda produkter


3.
Den importerande parten ska upprätta förteckningar över provisoriskt godkända anläggningar enligt punkt 2.1 och 2.2 och offentliggöra förteckningarna.

4.
Villkor och bestämmelser för provisoriskt godkännande:

a)
Den importerande parten ska ha godkänt import av den aktuella animalieprodukten från den exporterande parten och det ska ha fastställts relevanta importvillkor och intygskrav avseende produkten.

b)
Om den exporterande partens behöriga myndigheter har gett den importerande parten tillräckliga garantier för att anläggningarna i dess förteckning/förteckningar uppfyller den importerande partens relevanta hälsokrav för de produkter som bearbetas och officiellt har godkänt de anläggningar som återfinns i förteckningarna för export till den importerande parten.
c)
Om en anläggning inte uppfyller de villkor som låg till grund för de utfärdade garantierna måste den exporterande partens behöriga myndigheter ha faktisk behörighet att häva exporten till den importerande parten från den aktuella anläggningen.

d)
De kontroller som den importerande parten utför i enlighet med artikel 62 i detta avtal får ingå i förfarandet för provisoriskt godkännande. Kontrollen avser hur den behöriga myndighet som ansvarar för godkännandet av anläggningar är organiserad och hur den arbetar, samt vilka befogenheter den har och vilka garantier den kan ge när det gäller genomförandet av den importerande partens regler. I kontrollen kan ingå besök på plats vid ett representativt antal anläggningar som förekommer i den eller de förteckningar som den exporterande parten tillhandahåller.

Mot bakgrund av Europeiska unionens struktur och ansvarsfördelningen inom den kan Europeiska unionens kontroller av detta slag komma att utföras av enskilda medlemsstater.

e)
Den importerande parten får på grundval av kontroller enligt led d ändra förteckningarna över anläggningar.

________________

BILAGA VIII

FÖRFARANDE FÖR ERKÄNNANDE AV LIKVÄRDIGHET

1.
Principer:

a)
Likvärdighet kan fastställas för en individuell åtgärd eller för en grupp åtgärder eller för system som avser en viss vara eller en viss varukategori eller för samtliga av dem.

b)
Det faktum att den importerande parten gör en bedömning av den exporterande partens begäran om erkännande av dess åtgärder avseende en viss vara får inte ligga till grund för avbrott i handeln eller för upphävande av pågående import från den exporterande parten av varan i fråga.

c)
Erkännandet av likvärdighet är en interaktiv process mellan den exporterande parten och den importerande parten. I förfarandet ingår att den exporterande parten lägger fram objektiva belägg för att enskilda åtgärder är likvärdiga och att den importerande parten gör en objektiv bedömning av dessa i syfte att eventuellt erkänna likvärdighet.

d)
Det är den importerande parten som slutgiltigt beslutar om erkännande av likvärdighet för den exporterande partens åtgärder.

2.
Villkor
a)
Förfarandet beror på den exporterande partens hälsostatus eller status för skadegörare, dess lagstiftning och dess inspektions- och kontrollsystem avseende den aktuella varan. Hänsyn ska tas till lagstiftningen inom den aktuella sektorn, samt till hur den exporterande partens behöriga myndighet är strukturerad, dess beslutsgång, behörighetsområden, operativa förfaranden och resurser, samt den behöriga myndighetens kompetens när det gäller inspektions- och kontrollsystem, samt genomförandenivå avseende den aktuella varan och hur ofta och effektivt konstaterade risker meddelas till den importerande parten. Beslut om erkännande kan styrkas genom dokumentation, kontroll och handlingar, rapporter och information beträffande tidigare erfarenheter, bedömning och tidigare dokumenterade kontroller.

b)
I enlighet med artikel 57 i detta avtal ska parterna inleda processen för erkännande av likvärdighet efter det att en åtgärd, en grupp av åtgärder eller ett system som ingår i förteckningen över tillnärmning i artikel 55.4 i detta avtal har tillnärmats. 

c)
Den exporterande parten ska inleda förfarandet först när den exporterande parten och den aktuella varan inte omfattas av några skyddsåtgärder från den importerande partens sida.

3.
Förfarande

a)
Den exporterande parten inleder förfarandet genom att lämna in en begäran om erkännande av likvärdighet till den importerande parten avseende en enskild åtgärd, en grupp åtgärder eller system avseende en vara eller en kategori varor i en sektor eller en undersektor eller i samtliga.

b)
I tillämpliga fall ska denna begäran också omfatta begäran om och begärd dokumentation för godkännande avseende program eller planer som den importerande parten ställer som villkor för den exporterande parten för att tillåta import av den varan eller en kategori av varor, och/eller status för tillnärmning enligt bilaga XI till detta avtal vad gäller de åtgärder eller system som beskrivs i led a.

c)
Den exporterande parten ska i sin begäran ange följande:

i)
Varans eller varukategoriernas betydelse för handeln. 

ii)
Uppgift om vilka av de enskilda åtgärderna i den importerande partens importvillkor för den aktuella varan eller de aktuella varukategorierna som den exporterande parten kan uppfylla.

iii)
Uppgift om för vilka av de enskilda åtgärderna i den importerande partens importvillkor för den aktuella varan eller de aktuella varukategorierna som den exporterande parten begär att likvärdighet ska fastställas.

d)
Den importerande parten ska som svar på begäran ange vilket syfte och vilka allmänna och enskilda målsättningar som ligger bakom den importerande partens åtgärder, inbegripet riskidentifiering.
e)
Den importerande parten ska i sin förklaring informera den exporterande parten om förhållandet mellan inhemska åtgärder och importvillkoren för den aktuella varan eller de aktuella varukategorierna.

f)
Den exporterande parten ska för den importerande parten visa objektiva skäl för att de åtgärder som den fastställt är likvärdiga med importvillkoren för den aktuella varan eller den aktuella varukategorin.

g)
Den importerande parten ska göra en objektiv bedömning av den exporterande partens underlag för likvärdighet.

h)
Den importerande parten ska avgöra om det råder likvärdighet eller inte.

i)
Den importerande parten ska på begäran av den exporterande parten tillhandahålla en fullständig förklaring och underlag för vad som fastställts och det beslut som fattats.

4.
Den exporterande partens bevis för att likvärdighet föreligger och den importerande parten bedömning av dessa
a)
Den exporterande parten ska förelägga objektiva bevis för att det föreligger likvärdighet avseende var och en av de angivna åtgärderna i den importerande partens importvillkor. I tillämpliga fall ska det föreläggas objektiva bevis för likvärdighet avseende varje plan eller program som den importerande parten ställer som villkor för import (till exempel plan för hantering av restprodukter osv.).

b)
Bevisföring och bedömning ska i görligaste mån baseras på

i)
internationellt erkända standarder, och/eller 
ii)
standarder som fastställts på grundval av vetenskapliga rön, och/eller
iii)
riskbedömning och/eller
iv)
handlingar, rapporter och information beträffande tidigare erfarenhet, bedömningar och/eller 
v)
kontroller och
vi)
åtgärdernas juridiska eller administrativa status, och
vii)
genomförandenivå och efterlevandenivå, särskilt på grundval av följande:
–
relevanta resultat av övervakningsprogram,
–
den exporterande partens inspektionsresultat,
–
resultat av analyser som gjorts med erkända analysmetoder,
–
den importerande partens kontroll- och importkontrollresultat,
–
den exporterande partens behöriga myndigheters kompetens, och
–
tidigare erfarenhet.
5.
Den importerande partens slutsatser

Processen kan omfatta en inspektion eller kontroll.

Om den importerande parten fattar ett negativt beslut ska den ge den exporterande parten en detaljerad och motiverad förklaring.

6.
För växter och växtprodukter ska likvärdighet avseende fytosanitära åtgärder fastställas på grundval av villkoren som anges i artikel 57.6 i detta avtal.

_________________

BILAGA IX

GRÄNSKONTROLLER VID IMPORT OCH INSPEKTIONSAVGIFTER

A.
Principer för gränskontroller 

Gränskontrollerna vid import ska omfatta kontroller av dokumentation, kontroll av identitet och fysiska kontroller.

När det gäller djur och animaliska produkter ska de fysiska kontrollernas omfattning och frekvens anpassas efter risknivån.

Vid fytosanitär kontroll ska den importerande parten se till att växter, växtprodukter och andra föremål undergår en noggrann officiell kontroll, antingen avseende hela partier eller genom kontroll av representativa stickprov, för att säkerställa att de inte bär på skadegörare.

Om kontrollerna visar att de relevanta normerna och/eller kraven inte har uppfyllts, ska den importerande parten vidta åtgärder som står i proportion till den aktuella risken. Om möjligt, ska partiet göras tillgängligt för importören eller dennes representant som ska ges tillfälle att lämna upplysningar som kan underlätta för den importerande parten att fatta ett slutgiltigt beslut. Beslutet ska fattas med hänsyn till risknivån för sådan import.

B.
De fysiska kontrollernas frekvens
B.1.
Import av djur och animaliska produkter från Georgien till Europeiska unionen och från Europeiska unionen till Georgien 

	Typ av gränskontroll
	Frekvens

	1. Kontroll av dokumentation 
	100 %

	2. Kontroll av identitet 
	100 %

	3. Fysisk kontroll
	

	Levande djur
	100 %

	Produkter av kategori I

Färskt kött, även slaktbiprodukter, och produkter från nötkreatur, får, getter, svin och hästdjur enligt rådets direktiv 64/433/EEC av den 26 juni 1964 om hygienproblem som påverkar handeln med färskt kött inom gemenskapen

Fiskeriprodukter i hermetiskt tillslutna behållare så att de är opåverkade av omgivande temperatur, färsk och fryst fisk och torkade och/eller saltade fiskprodukter

Hela ägg

Ister och utsmält fett

Djurfjälster

Kläckägg
	20%

	Produkter av kategori II

Kött och köttprodukter av fjäderfä

Kaninkött, kött från vilt eller hägnat vilt och produkter av dessa

Mjölk och mjölkprodukter avsedda som livsmedel

Äggprodukter

Bearbetat djurprotein avsett som livsmedel (100 % för de sex första sändningarna i bulk) rådets direktiv 92/118/EEG av den 17 december 1992 om djurhälso- och hygienkrav för handel inom gemenskapen med produkter, som inte omfattas av sådana krav i de särskilda gemenskapsbestämmelser som avses i bilaga A. I till direktiv 89/662/EEG och, i fråga om patogener, i direktiv 90/425/EEG, i dess ändrade lydelse.

Andra fiskeriprodukter än dem som anges i kommissionens beslut 2006/766/EG av den 6 november 2006 om fastställande av en förteckning över de tredjeländer och delar av tredjeländer från vilka import av musslor, tagghudingar, manteldjur, marina snäckor och fiskeriprodukter är tillåten, i dess ändrade lydelse.

Musslor

Honung
	50 %

	Produkter av kategori III

Sperma 

Embryon 

Naturgödsel

Mjölk och mjölkprodukter (som inte är avsedda som livsmedel)

Gelatin

Grodlår och sniglar

Ben och benprodukter

Hudar och skinn

Svinborst, ull, hår och fjädrar

Horn, hornprodukter, hovar och hovprodukter

Biodlingsprodukter

Jakttroféer

Bearbetat sällskapsdjursfoder

Råvaror för tillverkning av foder till sällskapsdjur

Råvaror, blod, blodprodukter, körtlar och organ för farmaceutisk eller teknisk användning

Hö och halm

Patogener

Bearbetat djurprotein (förpackat)
	Minst 1 %

Högst 10 %

	Bearbetat djurprotein som inte är avsett som livsmedel (i bulk) 


	100 % för de sex första sändningarna (punkterna 10 och 11 i kapitel II i bilaga VII till Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1774/2002 av den 3 oktober 2002 om hälsobestämmelser för animaliska biprodukter som inte är avsedda att användas som livsmedel, i dess ändrade lydelse)


B.2.
Import av icke-animaliska livsmedel från Georgien till Europeiska unionen och från Europeiska unionen till Georgien

	– Chili (Capsicum annuum), krossade eller malda – ex 0904 20 90 

– Chiliprodukter (curry) – 0910 91 05 

– Curcuma longa (gurkmeja) – 0910 30 00 

(Livsmedel – torkade kryddor) 

– Röd palmolja – ex 1511 10 90 


	10 % för färgämnet Sudan 




B.3.
Import av växter, växtprodukter och andra varor till Europeiska unionen och till Georgien 
För växter, växtprodukter och andra föremål som finns förtecknade i bilaga V.B till direktiv 2000/29/EG:

Den importerande parten utför kontroller av sändningarnas fytosanitära status. 

Parterna ska bedöma behovet av fytosanitära importkontroller i den bilaterala handeln med varor som avses i ovanstående bilaga och som har sitt ursprung i länder utanför EU. 

För varor som omfattas av reglering kan frekvensen av fytosanitära importkontroller minskas med undantag för växter, växtprodukter och andra varor som anges i kommissionens förordning (EG) nr 1756/2004 av den 11 oktober 2004 om angivande av detaljerade villkor för det bevismaterial som krävs samt kriterier för slag och nivåer för att minska växtskyddskontrollerna för vissa växter, växtprodukter eller andra föremål som anges i bilaga V del B till rådets direktiv 2000/29/EG.

_________________

BILAGA X
INTYG
A.
Principer för utfärdande av intyg

Växter, växtprodukter och andra föremål:

För utfärdande av intyg angående växter, växtprodukter och andra föremål ska de behöriga myndigheterna tillämpa de principer som anges i de relevanta internationella standarderna för fytosanitära åtgärder.

Djur och animaliska produkter:

1.
Parternas behöriga myndigheter ska säkerställa att intygsgivarna har tillräcklig kännedom om veterinärlagstiftningen för de djur eller animaliska produkter för vilka intyg ska utfärdas och allmänt sett är informerade om reglerna för upprättande och utfärdande av intyg och, om nödvändigt, om arten och omfattningen av de undersökningar, tester eller prover som behöver utföras innan intyg kan utfärdas.

2.
Intygsgivarna får inte intyga uppgifter som de inte personligen har kännedom om eller som de inte kan kontrollera.

3.
Intygsgivarna får varken underteckna intyg in blanco, ofullständigt ifyllda intyg eller intyg om djur eller produkter som de inte har inspekterat eller som inte längre står under deras kontroll. När ett intyg undertecknas på grundval av ett annat intyg eller ett annat bevis, måste intygsgivaren ha detta dokument i sin besittning innan han eller hon undertecknar.

4.
En intygsgivare får intyga uppgifter som har
a)
fastställts i enlighet med punkterna 1, 2 och 3 i denna bilaga av en annan person som godkänts av den behöriga myndigheten och som handlar under nämnda myndighets tillsyn, om intygsgivaren kan kontrollera uppgifternas riktighet, eller

b)
uppgifter som erhållits inom övervakningsprogrammens ram genom ett officiellt erkänt kvalitetssäkringssystem eller genom ett epidemiologiskt övervakningssystem om så är tillåtet enligt relevant veterinärmedicinsk lagstiftning.

5.
Parternas behöriga myndigheter ska vidta alla nödvändiga åtgärder för att säkerställa att intygssystemet är tillförlitligt. I synnerhet ska de se till att de intygsgivare som de utser

a)
har en ställning som garanterar deras opartiskhet och inte har något direkt kommersiellt intresse i de djur eller produkter som de certifierar eller i de rörelser eller företag där dessa har sitt ursprung, och

b)
är fullt medvetna om vikten av innehållet i varje intyg som de undertecknar.

6.
Intygen ska utfärdas på ett sådant sätt att det kan säkras en koppling mellan ett visst intyg och en viss sändning och på ett språk som intygsgivaren förstår och på minst ett av officiella språken i den importerande parten enligt del C i denna bilaga.

7.
Varje behörig myndighet ska kunna fastställa sambandet mellan intyg och intygsgivare och se till att en kopia av varje intyg som utfärdas finns tillgängligt under en tid som bestäms av nämnda myndighet.
8.
Vardera parten ska införa och låta utföra nödvändiga kontroller för att förhindra att det utfärdas falska eller vilseledande intyg eller att intyg som påstås vara utfärdade för att uppfylla kraven i lagstiftningen för veterinärverksamhet framställs eller används i bedrägligt syfte.

9.
Utan att det påverkar eventuella rättsliga åtal eller sanktioner, skall de behöriga myndigheterna utföra undersökningar eller kontroller och vidta lämpliga sanktionsåtgärder mot varje enskilt fall av falska eller bedrägliga intyg som de får vetskap om. Dessa åtgärder kan innefatta tillfällig indragning av intygsgivarens fullmakt under den tid undersökningen pågår. Särskilt gäller följande:

a)
Om det vid kontroll upptäcks att en intygsgivare med vett och vilja har utfärdat ett bedrägligt intyg, ska den behöriga myndigheten vidta alla nödvändiga åtgärder för att i görligaste mån se till att den berörda personen inte kan upprepa sin handling.

b)
Om det vid kontroll upptäcks att en enskild eller ett företag på ett bedrägligt sätt har använt eller ändrat ett officiellt intyg, ska den behöriga myndigheten vidta alla nödvändiga åtgärder för att i görligaste mån se till att den enskilde eller företaget inte kan upprepa sin handling. Sådana åtgärder kan omfatta vägran att utfärda ett officiellt intyg till den berörda personen eller det berörda företaget. 

B.
Intyg som avses i artikel 60.2 a i detta avtal
Hälsodeklarationen i intyget ska innehålla en uppgift om varans likvärdighetsstatus. I hälsodeklarationen ska anges om den exporterande partens produktionsstandarder som erkänts som likvärdiga av den importerande parten har iakttagits.

C.
Officiella språk för utfärdande av intyg

1.
Import till Europeiska unionen

För växter, växtprodukter och andra föremål:

Intyg ska utfärdas på ett språk som intygsgivaren förstår och på minst ett av de officiella språken i den importerande parten.

För djur och animaliska produkter:

Hälsodeklarationen ska utfärdas på minst ett av de officiella språken i destinationsmedlemsstaten i unionen och på ett av de officiella språken i den medlemsstat i EU där gränskontrollerna enligt artikel 63 i detta avtal utförs. En medlemsstat kan dock samtycka till att ett annat officiellt EU-språk än statens eget används. 

2.
Import till Georgien

Hälsodeklarationen ska utfärdas i Georgien på minst ett av de officiella språken i den utfärdande medlemsstaten.

_________________

BILAGA XI

TILLNÄRMNING

________________

BILAGA XI-A

PRINCIPER FÖR UTVÄRDERING AV FRAMSTEG I TILLNÄRMNINGSPROCESSEN FÖR ERKÄNNANDE AV LIKVÄRDIGHET

Del I – Gradvis tillnärmning 

1.
Allmänna bestämmelser 

Georgiens lagstiftning på det sanitära och fytosanitära området och på djurskyddsområdet ska gradvis tillnärmas unionslagstiftningen i enlighet med förteckningen över EU-lagstiftningen på det sanitära och fytosanitära området och på djurskyddsområdet. Förteckningen ska delas in i prioriterade områden med anknytning till åtgärder enligt i bilaga IV till detta avtal. Därför ska Georgien fastställa sina prioriterade områden inom handel. 

Georgien ska tillnärma sin nationella lagstiftning till EU:s regelverk genom att

a)
genomföra och kontrollera efterlevnaden genom att anta ytterligare nationella regler eller förfaranden till relevanta grundläggande delar av EU:s regelverk eller 
b)
ändra relevanta nationella regler eller förfaranden för att införliva regler från relevanta delar av EU:s regelverk.
I båda fallen ska Georgien 

a)
undanröja eventuella lagar, förordningar eller andra åtgärder som inte är förenliga med den tillnärmade inhemska lagstiftningen, och
b)
se till att den tillnärmade inhemska lagstiftningen faktiskt genomförs. 
Georgien ska dokumentera sådan tillnärmning i jämförelsetabeller enligt en mall som anger det datum då varje inhemsk regel trädde i kraft och den officiella tidning där reglerna offentliggjordes. Mallen för jämförelsetabellerna för förberedelse och utvärdering finns i del II av denna bilaga. Om tillnärmningen inte är fullständig ska granskare
 i kolumnen avsedd för kommentarer redogöra för bristerna. 
Oavsett vilket prioritetsområde det gäller ska Georgien utarbeta särskilda jämförelsetabeller som visar tillnärmningen för annan allmän och särskild lagstiftning, framför allt de allmänna regler som gäller följande: 

a)
Kontrollsystem:

–
den inhemska marknaden
–
import
b)
Djurs hälsa och välbefinnande:

–
identifiering och registrering av djur och registrering av deras förflyttningar
–
kontrollåtgärder avseende djursjukdomar
–
inhemsk handel med levande djur, sperma, ägg och embryon
–
djurs hälsa på gårdar, under transport och vid slakt.
c)
Livsmedelssäkerhet:

–
utsläppande på marknaden av livsmedel och foder
–
märkning, presentation och reklam för livsmedel inbegripet närings- och hälsodeklarationer
–
kontroll av restsubstanser
–
särskilda regler för foder
d)
Animaliska biprodukter:
e)
Växtskydd:

–
skadegörare
–
växtskyddsmedel
f)
Genetiskt modifierade organismer:

–
utsläppta i miljön.
–
genetiskt modifierade livsmedel och foderprodukter 
Del II – Utvärdering 

1.
Förfarande och metod
Georgien ska gradvis tillnärma sin lagstiftning på det sanitära och fytosanitära området och på djurskyddsområdet som omfattas av kapitel 4 (Sanitära och fytosanitära åtgärder) i avdelning IV (Handel och handelsrelaterade frågor) i detta avtal till unionens och dess efterlevnad ska effektivt kontrolleras.
 

Jämförelsetabeller ska utarbetas enligt mallen i punkt 2 för varje enskild tillnärmad rättsakt och lämnas in till experterna på engelska för granskning. 

Om utvärderingsresultatet är positivt för en enskild åtgärd, en grupp av åtgärder, ett system som tillämpas på en sektor, en delsektor, en vara eller en varugrupp, ska villkoren i artikel 57.4 i detta avtal tillämpas.

2.
Jämförelsetabell
2.1. 
Följande ska beaktas vid utarbetande av jämförelsetabeller:

Unionens rättsakter ska utgöra grunden vid utarbetande av en jämförelsetabell. Den version som gäller vid tillnämningen ska användas. Särskild vikt ska läggas vid noggrann översättning till det nationella språket, eftersom bristande språklig noggrannhet kan ge upphov till tvister, i synnerhet om de gäller lagens tillämpningsområde
.

2.2. 
Mall för jämförelsetabell:
Jämförelsetabell

MELLAN

Titeln på EU-rättakten, med de senaste ändringarna:

OCH

Titeln på den nationella rättsakten
(Offentliggjord i )

Datum för offentliggörande:

Datum för genomförande:

	EU-lag
	Nationell lagstiftning
	Anmärkningar 

(från Georgien)
	Granskarens kommentarer 

	
	
	
	


Förklaringar:
EU-rättsakt: dess artiklar, paragrafer, punkter osv. ska anges med fullständig rubrik och fullständigt nummer
 i den vänstra kolumnen i jämförelsetabellen. 

Nationell lagstiftning: bestämmelserna i den nationella lagstiftningen som motsvarar EU-bestämmelserna i den vänstra kolumnen ska anges med fullständig rubrik och fullständigt nummer. Innehållet ska beskrivas detaljerat i den andra kolumnen. 

Anmärkningar från Georgien: i den här kolumnen ska Georgien ange hänvisningar eller andra bestämmelser som hör ihop med artikeln, paragraferna, punkterna osv. särskilt om texten i bestämmelsen inte har tillnärmats. Det relevanta skälet till att tillnärmningen inte genomförts ska anges. 

Granskarens kommentarer: om granskaren anser att tillnärmning inte uppnåtts, ska denna bedömning motiveras och relevanta brister ska anges i denna kolumn. 

________________

BILAGA XI-B

FÖRTECKNING ÖVER EU-LAGSTIFTNING FÖR GEORGIEN ATT TILLNÄRMA

Georgien ska inom sex månader efter detta avtals ikraftträdande lämna in den förteckning över tillnärmning som anges i artikel 55.4 i detta avtal.
_________________

BILAGA XII

LIKVÄRDIGHETSSTATUS

________________

BILAGA XIII

TILLNÄRMNING AV TULLAGSTIFTNING

Tullkodex 

Rådets förordning (EEG) nr 2913/92 av den 12 oktober 1992 om inrättandet av en tullkodex för gemenskapen 

	Tidsplan: Tillnärmning med bestämmelserna i ovannämnda förordning, med undantag av artiklarna 1-3, 8.1 första strecksatsen, 18, 19, 94.1, 97, 113, 117 c, 129, 163–165, 174, 179, 209, 210, 211, 215.4, 247–253 ska ske inom fyra år efter det att detta avtal trätt i kraft. 

Parterna ska se över tillnärmningen av artiklarna 84 och 130-136 om bearbetning under tullkontroll innan tidsfristen för tillnärmning som anges ovan går ut. 

Tillnärmning till artiklarna 173, 221.3 och 236.2 ska ske i möjligaste mån.


Gemensam transitering och administrativt enhetsdokument 

Konventionen av den 20 maj 1987 om förenkling av formaliteterna vid handel med varor 

Konventionen av den 20 maj 1987 om ett gemensamt transiteringsförfarande. 

Tidsplan: Tillnärmningen till bestämmelserna i ovannämnda konventioner, inbegripet genom en möjlig anslutning till dessa konventioner för Georgien, ska genomföras inom fyra år efter det att detta avtal trätt i kraft.

Tullbefrielse
Rådets förordning (EG) nr 1186/2009 av den 16 november 2009 om upprättandet av ett gemenskapssystem för tullbefrielse

Tidsplan: Georgien ska ha genomfört tillnärmningen enligt avdelningarna I och II i ovanstående förordning inom fyra år efter det att detta avtal trätt i kraft.

Skydd av immateriell äganderätt

Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 608/2013 av den 12 juni 2013 om tullens säkerställande av skyddet för immateriella rättigheter och upphävande av rådets förordning (EG) nr 1383/2003

	Tidsplan: Georgien ska ha genomfört tillnärmningen av bestämmelserna i ovanstående förordning, med undantag av artikel 26, inom tre år efter detta avtals ikraftträdande. Skyldigheten för tillnärmning till förordning nr 608/2013 i sig medför inte någon skyldighet för Georgien att vidta åtgärder när en immateriell rättighet inte är skyddad enligt dess materiella immaterialrätt och andra författningar.


________________

�	Se bilaga 2 till kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 927/2012 av den 9 oktober 2012 om ändring av bilaga I till rådets förordning (EEG) nr 2658/87 om tulltaxe- och statistiknomenklaturen och om Gemensamma tulltaxan. 


�	132 miljoner styck x 50 g = 6 600 t


�	Emballage, transportmedel, förpackningar, jord och odlingssubstrat och alla andra organismer, föremål och material på vilka skadegörare kan finnas eller från vilka skadegörare kan spridas.


�	Endast animaliska biprodukter med ursprung från djur eller delar av djur, förklarade lämpliga som livsmedel kan användas i foderkedjan för livsmedelsproducerande djur.


�	Granskarna ska vara experter som utses av Europeiska kommissionen.


�	För detta ändamål kan Georgien få stöd från medlemsstaternas experter, separat eller i samband med ett övergripande program för institutionsuppbyggnad (partnersamverkansprojekt, byrån för tekniskt stöd och informationsutbyte (Taiex) m.m.).


�	För att underlätta tillnärmningsprocessen finns konsoliderade versioner av vissa delar av unionens lagstiftning att tillgå på webbsidan EUR-lex under


	http://eur-lex.europa.eu/RECH_menu.do?ihmlang=en


�	Till exempel så som anges på EUR-Lex webbplats:�http://eur-lex.europa.eu/RECH_menu.do?ihmlang=en
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